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КИРИШ (фалсафа доктори (PhD) диссертацияси аннотацияси) 

Диссертация мавзусининг долзарблиги ва зарурати. Жаҳон 

тилшунослигида тил вакилларининг миллий маданияти, дунёқараши, урф-

одатлари, ҳаёт тарзи, анъаналари ва миллий қадриятларини ўзида мужассам 

этган макроконцептларни лингвистик тадқиқ қилиш ва шу орқали барча 

инсонлар учун мулоқот воситаси бўлган тилнинг умумий ва хусусий 

лингвистик қонуниятларни ўрганиш муҳим аҳамият касб этмоқда. Образли 

тасаввур ва қадриятларнинг коммуникатив имкониятлари когнитив 

тилшунослик, лингвокультурология, прагмалингвистика, стилистикасингари 

йўналишларнинг тадқиқот объектига айланиши аксиологик 

коннотацияларнинг прагматик жиҳатларини ўрганиш, тиллараро ва 

маданиятлараро мулоқот доирасида инсонлар ўртасида кечадиган 

муносабатларнинг онтологик моҳияти ва лингвокогнитив механизмини 

ўрганишни тақазо этади. 

Дунёнинг етакчи илмий марказларида лингвомаданиятшунослик 

аспектида инсоннинг ҳиссий, эстетик баҳоларини ифодаловчи тил 

бирликларини лисоний-нутқий, маданий ва миллий менталитет нуқтаи 

назаридан тадқиқ этиш жадал ривожланиб бормоқда. Хусусан, Ватан 

макроконцептларига хос образлитасаввур ва қадриятларнинг дискурсив 

хусусиятларини чоғиштирма аспектда ўрганиш, умумий ва хусусий 

жиҳатларини аниқлаш, ҳар бир тилда образли тасаввур ва қадриятлар 

маъносининг дискурсив воқеланишига таъсир кўрсатадиган 

прагмалингвистик омилларни ўрганиш масаласи тобора долзарб аҳамият 

касб этмоқда. 

Мустақиллик йилларида ўзбек тилшунослигида ватан макроконцептига 

хос образли тасаввурлар ва қадриятлар тизимларини замонавий тамойиллар 

татбиқида тадқиқ этиш, жаҳон фанида амалда бўлган илғор ғояларни ижодий 

ўзлаштириш тажрибаси шаклланмоқда. Ўзбекистоннинг турли мамлакатлар 

билан ҳар томонлама ҳамкорлигининг янги босқичга кўтарилиши хорижий 

тиллар тадқиқи ва таълимини маълум бир тил соҳибларининг маданияти, 

менталитети, ижтимоий муносабатлари ва дунёқарашидаги ўзига хослик 

асосида ташкил қилиш зарурлигини ва тилшунослик соҳасидаги 

изланишларни назарий ва амалий жиҳатдан янада юқори босқичга кўтариш 

лозимлигини кўрсатмоқда. “Она Ватанимизни равнақ топтириш, юртимизда 

илмий муҳитни юксалтириш, халқимизда, айниқса, ёшларда илм-фанга 

интилишни кучайтириш, илмий-техникавий, инновацион соҳаларни янада 

тараққий эттириш”
1
 давлат сиёсатининг устувор йўналиши экан, муайян халқ 

маданияти, менталитети ва миллий ўзлигини акс эттирувчи образли 

тасаввурлар ва қадриятларнинг дискурсив тақдим этилишини назарий 

жиҳатдан қиёсий ўрганиш муҳим аҳамияткасб этади. 

Ўзбекистон Республикаси Президентининг 2017 йил 7 февралдаги ПФ-

4947-сон “Ўзбекистон Республикасини янада ривожлантириш бўйича 

                                                           
1
 Мирзиёев Ш.М. Миллий тараққиёт йўлимизни қатъият билан давом эттириб, янги босқичга кўтарамиз. – 

Тошкент: “Ўзбекистон” НМИУ, 2017. – Б. 179. 
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ҳаракатлар стратегияси тўғрисида”, 2019 йил 8 октябрдаги ПФ-5847-сон 

“Ўзбекистон Республикаси олий таълим тизимини 2030 йилгача 

ривожлантириш концепциясини тасдиқлаш тўғрисида”, 2020 йил 6 ноябрдаги 

ПФ-6108-сон“Ўзбекистоннинг янги тараққиёт даврида таълим-тарбия ва илм-

фан соҳаларини ривожлантириш чора-тадбирлари тўғрисида”ги фармонлари, 

шунингдек, 2018 йил 5 июндаги ПК-3775-сон “Олий таълим муассасаларида 

таълим сифатини ошириш ва уларнинг мамлакатда амалга оширилаётган 

кенг қамровли ислоҳатларда фаол иштирокини таъминлаш бўйича қўшимча 

чора-тадбирлар тўғрисида”ги, 2021 йил 19 майдаги ПҚ-5117-сон 

“Ўзбекистон Республикасида хорижий тилларни ўрганишни оммалаштириш 

фаолиятини сифат жиҳатидан янги босқичга олиб чиқиш чора-тадбирлари 

тўғрисида”ги қарорлари ҳамда мазкур фаолиятга тегишли бошқа меъёрий-

ҳуқуқий ҳужжатларда белгиланган вазифаларни амалга оширишда муайян 

даражада хизмат қилади. 

Тадқиқотнинг республика фан ва технологиялари ривожланиши 

устувор йўналишларига мослиги. Диссертация тадқиқоти республика фан 

ва технологиялари тараққиётининг ахборотлашган жамият ва демократик 

давлатни ижтимоий, ҳуқуқий, иқтисодий, маданий, маънавий-маърифий 

ривожлантиришда инновацион ғоялар тизимини шакллантириш ва уларни 

амалга ошириш йўллари” устувор йўналишига мувофиқ  бажарилган. 

Муаммонинг ўрганилганлик даражаси. Тилшуносликда Homeland, 

Motherland, Patrie макроконцептлари оламининг фалсафий, тарихий, 

маданий ва гендер хусусиятлари ва тушунчавий таркиби масалалари доимо 

олимларнинг диққатини жалб қилиб келмоқда. Хусусан, америка 

маданиятига хос Homeland макроконцептини таърифлашга бир қатор 

олимлар ўз тадқиқотларини бағишлаган
2
. Motherland макроконцепти 

тўғрисида ҳам инглиз маданиятига хос эътиборга молик маълумотлар 

тадқиқотчиларнинг ишларида тақдим этилган
3
. Француз маданиятида Patrie 

                                                           
2
Kingdon J.W. America the unusual. Boston, MA: Worth publishers, 1999. - 111 p.; Lipset S.M. Continental divide: 

The values and institutions of the United States and Canada. New York, NY: Routledge, 1990. - 337 p.; Tocqueville 

A.D. Democracy in America. New York: Vintage Books, 1990. -480 p.; Voss K. The making of American 

exceptionalism. Ithaca, NY: Cornell University press, 1994. - 290 p.; Сандомирская И. И. Книга о Родине. Опыт 

анализа дискурсивных практик. Wien : Gesellschaft zur Förderungs law istischer Studien, 2001. - 281 

S.;ГришинаО.А. Актуализация концепта АМЕРИКА в современном русском языке // Концепт. Образ. 

Понятие. Символ: Коллективная монография / Отв. ред. М.В. Пименова. – Кемерово: Комплекс «Графика». 

2004. - С. 209–222; Кожанов Д.А. Концепт "Homeland" в американской картине мира и способы его 

языковой репрезентации: Автореф. дис. ... канд.филол. наук. Барнаул, 2006. – 24 с.; Дугин А. Абсолютная 

Родина. Пути Абсолюта. Метафизика Благой Вести. Мистерии Евразии.  М.: «АРКТОГЕЯ - центр», 1999. - 

752 с.; Урусова О.А. Америка //Антология концептов. Под ред. В.И. Карасика, И.А. Стернина. Том 2. 

Волгоград: Парадигма, 2005. – С. 4-24. 
3
O'Driscoll, James. Britain. The country and its people: an introduction forlearners of English. — Oxford: Oxford 

University Press, 1995. – 225 р.; Kumar, K. The Making of English National Identity. – Cambridge University 

Press, 2003. – 382 p.; Hofstede, Geert H. Cultures and Organisations: Software in the mind. - London: McGraw-Hill 

Book company (UK) Limited, 1991. – 279 р.; Paxman, Jeremy The English: A Portrait of a People. – London: 

Penguin Group, 1999. – 308 р.; Фокс К. Наблюдая за англичанами. Скрытые правила поведения. – М.: Рипол 

Классик, 2008. – 512 с.; Майол Э., Милстед Д. Эти странные англичане/пер. с англ. И.Тогоевой. – М.: 

Эгмонт Россия Лтд., 2001. – 72 с.; Бутенко Е.Ю. Концетуальная парадигма мировоззренческого феномена 

“class” в аксиологической система британской лингвокультуры: монография. М.: Финансовый университет, 

2014. – 228 с.; Овчинников В. Корни дуба. Впечатления и размышления об Англии и англичанах. № 4-7 – 
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макроцонцептининг ўрни ва унга хос қадриятлар тизими махсус диссертация 

тадқиқотларининг объектини ташкил қилган
4
. Ватан макроконцепти 

корпусини қиёсий тадқиқ қилиш масалаларига бир қатор ишларда эътибор 

қаратилган
5
. Ватан тушунчаси билан билвосита боғлиқ концептларнинг 

шаклланиши ва ижтимоий қадриятлар
6
, лингвистик деривация ва семантик 

категориялаштириш
7
, лингвистик бирликларнинг дискурсив прагматик 

жиҳатлари ва олам миллий манзарасининг таржимада қайта яратилиши
8
 

масалалари ҳам эътибордан четда қолмаган. Бироқ Homeland, Motherland, 

Patrie макроконцептлари оламининг образли тасаввурлар ва миллий 

қадриятлар воситасида дискурсив тақдим этилишининг комплекс тадқиқи 

амалга оширилмаган. 

                                                                                                                                                                                           
М.: Новый мир,1979. – 608 с.; ПодкопаеваА.А. Вербализация художественного концепта "Home/House" в 

произведениях английских писателей XIX-XX вв.: Дисс. …канд. филол. наук. Ставрополь, 2010. - 234 с. 
4
Chevallier Raymond. La Patrie. Paris:Presse Universitaire de France, 1998. – 128 р.; . Peloille B. Le vocabulaire 

des notions «nation », « Etat », « patrie ». Quelques résultats d'enquête // Revue française de science politique, 1983. 

vol 33, n.l. - Р.65-108.; Jean de Viguerie.  Les Deux Patries: essai historique sur l’idée de patrie en France.  P.: 

Dominique Martin Morin, 2017. – 261 р.; Caron J-C. La Nation, l'État et la démocratie en France de 1789 à 1914, 

Armand Colin éditeur, 1995, (ISBN 2200216440); Rémi-Giraud Sylviane. Le micro-champ lexical français: people, 

nation Etat, pays, patrie // Les mots de la nation, sous la direction de Sylvianne Remi-Giraud et Pierre Retat. Lyon. 

Presses universitaire de Lyon, 1996. -Р.19-39.; КирнозеЗ. И. “Французское” // Межкультурная коммуникация. 

Учебное пособие. Нижний Новгород, 2001. – 314 с.; Местр, Ж. М. де. Рассуждения о Франции. М.: 

Российская политическая энциклопедия (РОССПЭН), 1997. - 216 с.; Обичкина Е.О. Франция на рубеже XX-

XXI веков: кризис идентичности: Монография.  М.: МГИМО, 2003. – 137 с.; Япп, Н. Эти странные французы 

/ Н. Япп, М. Сиретт. [Электронный ресурс]. - URL : http://lib.aldebaran.ru/author/ yapp_ nik/yapp_nik_y (дата 

обращения: 14.08.2007). 
5
Свицова, A.A. Лингвокультурная доминанта «Дом Родина -Чужбина» в русских и английских пословицах: 

Автореф.... дис. канд. филол. наук. Ижевск, 2005. - 20 с.; Мукосеева Е.А. Словесно-художественный 

комплекс Родина в русских и французских песнях первой половины  ХХ  века:  Автореф. дис.  …  канд.  

филол.  наук. СПб., 2009. – 18 с.; Есмурзаева Ж. Б.Концепт «родина» (в русском и английском языках) в 

системе ценностных концептов языковой картины мира // Альманах современной науки и образования 
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категоризации в лингвистике. – Т.: Фан, 2007. – 272 с. 
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энциклопедияси”нашриёти, 2008. – 318 б.; Сафаров Ш.С. Семантика. Ташкент: Ўзбекистон миллий 

энциклопедияси, 2013. – 344 б.; Ширинова Олам миллий манзарасининг бадиий таржимада қайта 

яратилиши. Филол. фан. док. …дисс. автореф. Т., 2017. – 56 б.; Тухтасинов И.М. Таржимон тайёрлашда 

касбий компетенцияларни шакллантириш ва ривожлантириш (эквивалентлик ҳодисаси асосида): Филология 

фанлари доктори илмий даражасини олиш учун ёзилган диссертация. Тошкент, 2018. – 230 бет.; Киселев 

Д.А. Француз тили мустақил сўз туркумлари репрезентатив функциясининг дискурсив-прагматик 
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Ватан макроконцептининг тушунчавий таркиби немис, рус, ўзбек 

тиллари материалида ҳам махсус тадқиқотларнинг объекти сифатида турли 

ёндашувлар асосида ўрганилган. Масалан, немис тилшунослигида Heimat 

концептининг тушунчавий таркиби масаласи
9
, Heimat концептининг 

иерархик тузилиши, ватан ва миллат тушунчалари
10

 каби мавзулар таҳлил 

қилинган. Немис бадиий дискурсида Heimat когнитив маъносининг 

тараққиёти ва Германия концептининг Россия публицистикасида воқеланиши 

масалари Е.М.Игнатова ва О.А.Куданкинанинг номзодлик 

диссертацияларида тавсифланган
11

. 

Рус тилшунослигида ҳам Ватан концептининг лингвистик табиатини 

тавсифлашга бағишланган кенг қамровли тадқиқотлар амалга оширилган
12

. 

Хусусан, С.Есенин оламининг бадиий манзарасида Ватан тушунчасининг 

воқеланишини С.Н.Бабулевич ва М.М.Шитьковалар тадқиқ қилишган
13

. 

А.И.Попов ва Я.А.Гимаевлар мактаб дарсликлари ва ўқувчиларида 

Ватанконцептини воқелантириш масалаларини кўриб чиқишган
14

, рус 

миллий менталитетида Она-Ватан образининг тасаввур этилиши Н.В. 

Багичева томонидан тавсифланган
15

. И.А.Юрьеванинг диссертациясида 

Россия концепти XX аср ва XXI аср бошида рус миллий дунёси 

манзарасининг бир парчаси сифатида тадқиқ этилган
16

. 

                                                           
9
Greverus I-M. The "Heimat" Problem. Der Begriff "Heimat" in der deutschen Gegenwartsliteratur = The concept of 

"Heimat" in contemporary German literature [Text]. Munchen: Iudicium-Verlag, 1987. - 242 S.; Bausinger H. 

Heimat in einer offenen Gesellschaft. Begriffsgeschichte als Problemgeschichte // Kelter J. (Hg.). Die Ohnmacht der 

Gefuhle. Heimat zwischen Wunsch und Wirklichkeit. Weingarten, 1986. - S. 89-115; Hermand J., Steakley J. (eds). 
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Ўзбек тилида Ватан туйғуси ва ғояларини тарихий, этномаданий, 

сиёсий нуқтаи назардан ўрганишга бағишланган тадқиқотларда ватан 

тушунчасининг саждагоҳ каби муаққадаслиги, ватан равнақи, гўзаллиги, у 

билан фахрланиш ва уни ҳимоя қилиш ҳамда ватан манфаати учун хизмат 

қилишга оид қимматли маълумотлар берилган
17

. Ватан тушунчасининг 

Ўзбекистон маданияти ва ўзбек халқи менталитетида шаклланган миллий ва 

умуминсоний қадриятлар билан узвий равишда концептуаллашиши ҳақида 

ҳам фикрлар билдирилган
18

. Ўзбек тилида миллий қадриятларни ифодаловчи 

тил воситалари, ўзбек ва инглиз лисоний манзарасида Ватан концепти билан 

боғлиқ мақоллар таҳлил қилинган
19

. 

Диссертация тадқиқотининг диссертация бажарилган олий таълим 

муассасасининг илмий-тадқиқот ишлари режаси билан боғлиқлиги. 

Тадқиқот Самарқанд давлат чет тиллар институтининг “Замонавий 

тилшунослик ва лингводидактиканинг коммуникатив аспектлари” 

мавзусидаги илмий-тадқиқот режаси доирасида бажарилган. 

Тадқиқотнинг мақсади америка, британ вафранцуз лингвомаданий 

ҳамжамиятларида лисоний бирликлар таркибида кичик ватан ва катта 

ватанга хос образли тасаввур ва қадриятлар воқеланишининг этномаданий 

хусусиятларини белгилаш ва уларнинг дискурсив тақдим этилишини 

таъминлайдиган лингвопрагматик мезонларни очиб беришдан иборат. 

Тадқиқотнинг вазифалари қуйидагилардан иборат: 

ватан макроконцептининг мазмуни, таркибий қисмлари ва тиллараро 

лексик манзарасини очиб беришда таяниладиган тамойилларни белгилаш; 

ватан макроконцепти мазмун структураси тараққиётидаги миллий ўзига 

хос деривацион жараёнларнинг моҳиятини ёритиш; 

кичик Ватан таркибидаги пойтахт шаҳарлар ва астионимлар ҳақида 

шаклланган этноспецифик тасаввурларнинг дискурсив тақдим этилиши 

ҳолатларини очиб бериш; 

катта Ватанга хос миллий қадриятларни белгилашнинг дискурсив 

мезонларини ишлаб чиқиш; 

америка, британ, француз маданияти ва менталитетида шаклланган 

ватанга муносабатни тасвирлаш мақсадида миллий қадриятларнинг 

дискурсив тақдим этилишини этномаданий кўрсаткичлар бўйича таснифлаш. 

                                                           
17

Каримов И. Ватан саждагоҳ каби муқаддасдир: маърузалар, нутқлар, суҳбатлар. Тошкент: “Ўзбекистон”, 
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маънавият ва маърифат кенгаши, Миллий ғоя ва мафкура илм.-амалий маркази.  Т.: Маънавият, 2009. – 125 

б.;  Саидов У. Шарқ ва Ғарб: маданиятлар туташган манзиллар. -Т.: Янги аср авлоди, 2008. – 200 б. 
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ўрганилиши //Сўз санъати журнали. №4 (2019). Тошкент, 2019. - Б. 24-34.; Файзиева А. Ўзбек ва инглиз 

лисоний манзарасида “Ватан” концепти билан боғлиқ мақоллар таҳлили // Ўзбек шарқшунослиги: Илмий 
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Тадқиқот объекти сифатида Homeland, Motherland, Patrie ҳаётига хос 

образли тасаввурлар ва қадриятларни ифодаловчи лисоний бирликлар 

танланган. 

Тадқиқот предметини Homeland, Motherland, Patrie ҳаётига хос 

образли тасаввурлар ва қадриятларнинг семантик, лингвомаданий мазмуни 

ҳамда дискурсив тақдим этилишини таъминлайдиган лингвопрагматик 

мезонлар ташкил қилади. 

Тадқиқотнинг усуллари. Тадқиқот мавзусини ёритишда семантик 

таснифлаш, дискурс таҳлил, контекстуал таҳлил, лингвостатистик 

усулларидан фойдаланилган. 

Тадқиқотнинг илмий янгилиги қуйидагилардан иборат: 

мавжуд илмий адабиётларни танқидий ўрганиш асосида Ватан 

макроконцептининг тушунчавий таркиби, уларни воқелантирувчи лисоний 

бирликлар ва макроконцепт мазмун структурасини  очиб беришда 

таяниладиган тамойиллар гуруҳланган;  

homeland, motherland, patrie макроконцептлари мазмун тараққиётидаги 

деривация жараёни кенгайиш, торайиш ва чуқурлашиш моделлари бўйича 

амалга оширилиши ёритиб берилган;  

кичик Ватан таркибидаги пойтахт шаҳар ва астионимлар тўғрисида 

миллий лисоний шахс онгида шаклланган образли тасаввурларнинг пойтахт 

шаҳарлари билан боғлиқ образларни ва астионим номларига хос 

этносемантик ҳамда этномаданий маълумотларни дискурсив акс эттириш 

ҳолатлари тизимлаштирилган;   

муайян қадрият белгиларининг дискурсда миқдор жиҳатдан вербал 

тақдим этилиши, унинг жамият ва мамлакат учун аҳамияти, мақсад, вазифа 

ёки кураш объекти сифатида намойиш этилиши, миллий онгда 

тасаввурларнинг шаклланганлиги уларнинг катта Ватанга хос миллий 

қадриятлилигини тасдиқловчи мезонлар эканлиги далилланган;  

миллий маданий ривожланиш жараёни асосида америка, британ, 

француз миллатларига хос қадриятлар тизимининг шаклланиши ва уларнинг 

дискурсив тақдим этилиш хусусиятлари этномаданий кўрсаткичлар бўйича 

таснифланган. 

Тадқиқотнинг амалий натижалари: 

америка, британ, француз маданиятида мавжуд бўлган ватан ҳаётига хос 

образли тасаввурлар ва миллий қадриятларнинг таркибий кўрсаткичлари 

аниқланган; 

кичик Ватан ҳақидаги этноспецифик фикрларнинг аксиологик тавсифи 

ва катта Ватанга хос миллий қадриятларни белгилашнинг дискурсив 

мезонлари ишлаб чиқилган; 

америка, британ, француз маданиятидаги ватанни улуғловчи қадриятлар 

мазмунининг дискурсив тақдим этилиш йўллари ва статистикаси аниқланган. 

Тадқиқот натижаларининг ишончлилиги назарий маълумотларнинг 

илмий манбаларга асосланганлиги, танлаб олинган бадиий манбаларнинг 

тадқиқот предметига мувофиқлиги, объектга ёндашув ва қўлланилган усул-

ларнинг тадқиқот мақсадига мослиги, назарий фикр ва хулосалар кон-
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текстуал, компонент, дистрибутив, семантик ва прагматик ҳамда лингвоста-

тистик таҳлил методлари воситасида чиқарилгани, назарий қарашлар ва 

хулосаларнинг амалиётга татбиқ этилганлиги, натижаларнинг ваколатли 

тузилмалар томонидан тасдиқланганлиги билан изоҳланади. 

Тадқиқот натижаларининг илмий ва амалий аҳамияти. Тадқиқот 

натижаларининг илмий аҳамияти Homeland, Motherland, Patrie 

макроконцептлари мазмун тузилишини таҳлил қилиш асосида кичик Ватанга 

хос образли тасаввурлар ва катта Ватанга хос қадриятлар тизимининг 

аниқланганлиги билан, миллий қадриятларнинг тақдим этилишида президент 

нутқларининг ўрни кўрсатиб берилганлиги билан, когнитив семантика, 

қиёсий лингвомаданиятшунослик ва прагмалингвистика соҳалари тадқиқот 

кўламининг бойитилгани ҳамда дискурс турларининг лингвопрагматик 

хусусиятлари ёритилганлиги,  олинган назарий хулосалар концептлар 

мазмунининг семантик таркибий қисмлари ва миллий маданий табиатини 

асослашда, уларнинг дискурсив-прагматик хусусиятларини ёритишда 

келгуси тадқиқотлар учун илмий-назарий манба бўлиб хизмат қилиши билан 

изоҳланади. 

Тадқиқотнинг натижаларининг амалий аҳамияти, даставвал, унинг 

натижаларидан олий ўқув юртлари хорижий филология факультетларида 

когнитив тилшунослик, лингвопрагматика ва лингвомаданиятшунослик, 

лексикология ва стилистика фанлари бўйича назарий ва амалий 

машғулотларни ўтказишда, замонавий лингвистика,  матн тилшунослиги, 

дискурс ва лингвопрагматика соҳаларига оид махсус семинарларни ташкил 

қилишда, янги кўринишдаги ўқув қўлланмалари, маъруза матнларини 

яратишда, турли диссертацион тадқиқот ишларини бажаришда фойдаланиш 

мумкинлиги билан белгиланади. 

Тадқиқот натижаларининг жорий қилиниши. Homeland, motherland, 

patrie макроконцептларига хос образли тасаввур ва қадриятларнинг 

дискурсив тақдим этилиши” мавзусидан чиқарилган илмий натижалар 

асосида: 

homeland, motherland, patrie макроконцептларига хос образли тасаввур 

ва қадриятларнинг этномаданий хусусиятлари, Ватан макроконцептининг 

мазмун кўлами ва таркиби каби масалаларга оид қарашлар муайян тартибга 

туширилганлиги ва таълимот даражасига кўтарилганлигига доир илмий- 

назарий хулосалардан Европа Иттифоқи томонидан Эразмус+ дастурининг 

2016-2018 йилларга мўлжалланган 561624-EPP-1-2015-UK-EPPKA2-CBHE-

SP-ERASMUS+CBHE IMEP: «Ӯзбекистонда олий таълим тизими 

жараёнларини модернизациялаш ва халқаролаштириш» номли лойиӽасида 

фойдаланилган (Ўзбекистон Республикаси Олий ва ўрта махсус таълим 

вазирлигининг 2021 йил  9-февралдаги 89-03-772-сон маълумотномаси). 

Натижада ўзбек таълим тизимида ватан тушунчасининг тиллараро лексик 

манзарасини ўрганиш, кичик Ватан ҳақида этноспецифик тасаввурларнинг 

дискурсив тақдим этилишини белгилаш, катта Ватан тушунчасини миллий 

америка, инглиз ва француз қадриятлари воситасида дискурсив тасаввур 

қилиш ӽақидаги хулосалар олий ўқув юрти талабаларида тиллараро ва 
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маданиятлараро компетенцияни шакллантириш ва миллий қадриятлар 

соӽасидаги билим-кўникмаларни халқаролаштириш имконини берган; 

homeland, motherland, patrie макроконцептларининг тушунчавий ва 

образли таркиблари, мазмун тузилиши тараққиётидаги деривацион 

жараёнлар, пойтахт шаҳарлар ва астионимлар тўғрисидаги этноспецифик 

тасаввурларни тизимлаштириш билан боғлиқ усуллардан 2014-2015 йилларда 

амалга оширилган И-204-4-5 рақамли “Инглиз тили мутахассислик 

предметларидан ахборот-коммуникацион технологиялари асосида виртуал 

ресурслар яратиш ва ўқув жараёнига жорий этиш” номли инновацион 

тадқиқот лойиҳасида фойдаланилган (Ўзбекистон Республикаси Олий ва 

ўрта таълим вазирлигининг 2021 йил 9-февралдаги 89-03-772-сон 

маълумотномаси). Натижалар америка, инглиз ва француз маданятида 

шаклланган образли ва қадриятли тасаввурларни таҳлил қилиш, уларнинг 

дискурсив тақдим этилиш усулларини ўрганиш ўзбек олий таълим тизимида 

чет тилни мутахассислик предмети сифатида ўқитиш жараёнида виртуал 

ресурслар яратиш ва ўқув жараёнига жорий этиш имконини берган; 

катта Ватанга хос қадриятлар тизимини миллий, маданий, сиёсий ва 

ижтимоий белгиларига қараб талқин этиш, Ватан макроконцепти мазмун 

тузилиши тараққиётидаги миллий сиёсий, ижтимоий, иқтисодий ва маданий 

жараёнларни фарқлашга доир материаллардан Европа Иттифоқининг 

Эразмус+ дастури 585845-EPP-1-2017-1-ES-EPPKA2-CBHE-JP CLASS: 

“Computational Linguistics at Central Asian universities” грант лойиҳаси 

доирасида фойдаланилган (Ўзбекистон Республикаси Олий ва ўрта махсус 

таълим вазирлигининг 2021 йил 9-февралдаги 89-03-772-сон маълумотномаси). 

Натижада олий мактабларда Ватан макроконцептига хос миллий 

қадриятларни фарқлаш ва ушбу қадриятларни воқелантирувчи этносемантик 

ва дискурсив-прагматик омиллар тўғрисидаги маълумотлар Ватан 

макроконцептининг семантик кўлами ва дискурсив тақдим этилиш билан 

боғлиқ ассоциатив экспериментлар, сўровномалар ўтказиш имконини берган. 

Тадқиқот натижаларининг апробацияси. Тадқиқотнинг асосий 

натижалари 10та халқаро ва 14та республика илмий-амалий анжуманларида 

маърузалар кўринишида муҳокама килинган. 

Тадқиқот натижаларининг эълон қилинганлиги. Диссертация 

мавзуси бўйича жами 31 та илмий иш чоп этилган. Шулардан, Ўзбекистон 

Республикаси Олий Аттестация комиссиясининг докторлик диссертациялари 

асосий илмий натижаларини чоп этиш учун тавсия этилган илмий нашрларда 

8 та мақола, жумладан, 5 таси республика ва 3 таси хорижий журналларда 

нашр қилинган. 

Диссертациянинг ҳажми ва тузилиши. Диссертация кириш, учта боб, 

хулоса ва фойдаланилган адабиётлар рўйхатидан иборат. Ишнинг асосий 

матни 143 саҳифани ташкил этади. 
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ДИССЕРТАЦИЯНИНГ АСОСИЙ МАЗМУНИ 

Тадқиқотнинг Кириш қисмида мавзунинг диссертация мавзусининг 

долзарблиги ва зарурати асосланган, тадқиқотнинг мақсади ва вазифалари, 

объекти ва предмети тавсифланган, республика фан ва технологиялари 

ривожланишининг устувор йўналишларига мослиги кўрсатилган, 

тадқиқотнинг илмий янгилиги, амалий натижалари ва ҳимояга олиб чиқилган 

асосий мазмунлар баён қилинган, олинган натижаларнинг илмий ва амалий 

аҳамияти очиб берилган, тадқиқот натижаларини амалиётга жорий қилиш, 

нашр этилган ишлар ва диссертация тузилиши бўйича маълумотлар 

келтирилган. 

Диссертациянинг “Тадқиқотнинг концептуал асослари” деб 

номланган биринчи бобида жаҳон тилшуносларининг Ватан макроконцепти 

юзасидан олиб борган илмий изланишлари таҳлил этилган. Ватан 

макроконцептини ўрганишнинг асосий аспектлари келтирилган, Homeland, 

Motherland, Patrie макроконцептларининг тушунчавий таркиблари ва уларни 

воқелантирувчи лисоний бирликларни талқин қилиш бўйича олиб борилган 

тадқиқотларнинг шарҳи берилган. Америка, инглиз ва француз 

лингвомаданиятлари материалида Ватан макроконцепти хусусиятларини 

ўрганишнинг асосида турган макроконцепт мазмун структураси муаммоси 

бўйича ишлардаги муҳим йўналишлар, мунозарали ва ҳал қилинмаган 

масалалар, шунингдек, амалга ошириладиган тадқиқотнинг назарий асослари 

аниқланган. 

Ватан сўзи кўп ва кенг маъноли лисоний бирлик бўлиб, лисоний шахс 

онгида турли тафаккур соҳаларига боғлиқ ҳолда шаклланган кенг қамровли 

тушунчаларни ифодалашга хизмат қилади. Ушбу тушунча инсон ҳақидаги 

фанларнинг кўпгина тармоқларида, хусусан, фалсафа, психология, 

тилшунослик, когнитология, маданиятшунослик, прагматика каби 

соҳаларида кенг қўлланади, у шахс ва ижтимоий гуруҳ, давлат, индивидуал 

ва ижтимоий қадриятларни боғлайдиган категориядир. Миллий лисоний 

шахс менталитетини кўриб чиқишни, замонавий дунёда шахс ёки гуруҳ 

фаолиятини таҳлил қилишни Ватан муаммоларига мурожаат қилмасдан, 

унинг тушунчалар, баҳолар ва қадриятлар тизимларидаги ўрнини, объектив 

мазмуни ва образларининг нисбатини англамасдан туриб амалга ошириш 

анча қийин. Бу ҳолат Homeland, Motherland, Patrie макроконцептларива 

уларнинг таркибий қисмлари таърифини аниқлаштиришни талаб қилади. 

Хорижий ва маҳаллий тилшунослик фанида Ватан концептини 

ўрганишга бағишланган  лингвистик тадқиқотлар доирасида тадқиқотчилар-

нинг эътибори кенг қиррали ушбу концептнинг лингвистик табиати билан 

боғлиқ қатор масалаларга, жумладан, Ватан концепти луғавий 

маъноларининг аниқлаштирилиши; Ватан маъносининг нафақат шахс, 

ижтимоий гуруҳ, умуман инсониятнинг, балки табиий, техноген ва маънавий 

объектларнинг ҳам мавжуд бўлиши мумкин бўлган макони нуқтаи назаридан 

талқин қилиниши; Ватан концептининг туғилган мамлакат, яъни катта 

Ватан ва туғилган жой, яъни кичик Ватан сифатида таърифланиши; 
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ватаннинг она сифатида тушунилиши; Ватаннинг шахс, ижтимоий гуруҳ ва 

жамият фаолиятининг қисман ёки тўлиқ маҳсули сифатида идрок этилиши; 

Ватан миллат мавжудлигининг маънавий моҳияти, унинг ақлий ва ахлоқий 

тузилиши, қадриятлар тизимининг тимсоли каби масалаларга қаратилган. 

Америка, инглиз ва французларнинг миллий онгида шаклланган Ватан 

макроконцепти мазмунининг таркибий қисмларини ўрганиш жараёнида 

юзага келган асосий муаммолардан бири уларнинг тушунчавий маъноси 

билан боғлиқ муаммодир. Бугунги кунга қадар қанча баҳслар бўлса, шунча 

фикрлар сақланиб қолмоқда. Ватан макроконцептининг тушунчавий асосини 

аниқлаш муаммоси бўйича тадқиқотчилар томонидан амалга оширилган 

ёндашувларни бешта асосий гуруҳга ажаратиш мумкин. 

Биринчи концепцияга кўра, Ватан тушунчаси кенг маънода 

кимнингдир, ниманингдир пайдо бўлиш, келиб чиқиш жойини англатади, 

туғулиш, пайдо бўлиш семалари унинг асоси ва асосий омиллардан бири 

сифатида талқин қилинади. Ушбу ёндашувда Ватан аксиологик жиҳатдан 

нейтралдир, яъни у қадрият категорияси сифатида қаралиши мумкин 

эмас.Онтологик жиҳатдан, ватан доимо маълум чегараларга эга бўлган 

макондир. 

Иккинчи йўналиш Ватан концептининг мазмунини аниқлаштириб, уни 

муайян давлат ва шахснинг фуқоролиги билан боғлайди: бу одам туғилган ва 

фуқораси бўлган мамлакат (катта Ватан), кимнингдин туғилган жойи 

(кичик Ватан). Ушбу ёндашувда Ватаннинг объективлиги, мавжудлиги 

кўрсатилади, бироқ у дунёқараш таркибий қисмдан маҳрум бўлиб, фақат 

сиёсий-географик объектдир
20

. 

Учинчи йўналиш тарафдорлари Ватанда фақат ривожланган онг ва 

психикага эга бўлган тирик мавжудотга хос иродали хусусиятларнинг 

мавжудлигини тасдиқлайди. Ватан асосан онанинг аёл образи билан 

боғланиб, унинг асосий мақсади ва вазифаси туғиш ва одам ёки халқ 

тўғрисида ғамхўрлик қилишдир
21

. Ушбу ёндашувда, назаримизда, 

рационализм етишмайди, борлиқни тушунишнинг образли ҳиссий йўли 

билан боғлиқлиги эътироф этилмайди. Яшайдиган ҳар қандай тирик 

мавжудотнинг ҳаёти ўлим билан тугайдиган маълум бир чизиқли жараёндир, 

демак, Ватаннинг мавжудлиги ҳам жуда чекланган ва аниқланмаган 

оқибатларга олиб келиши мумкин. 

Тўртинчи ёндашув Ватанни шахс, ижтимоий гуруҳ ва жамият 

фаолиятининг қисман ёки тўлиқ маҳсули сифатида тушунишга асосланади. 

И.И.Сандомирскаянинг фикрича, Ватан тушунчаси табиий равишда 

яратилади, шакллантирилади, уни кўрсатиб бўлмайди, аммо ҳикоя қилиш 

мумкин. Ватан лисоний воситалар ва дискурс тамойиллари асосида 

яратилган мафкуравий белги бўлиб, жамоавий ўзини ўзи англашнинг рамзи, 

коммунал автомифология сиймоси, давлат тилининг парчаси ва дискурсив 

                                                           
20

Қиёсланг: Jean de Viguerie.   Les Deux Patries: essai historique sur l’idée de patrie en France.  P.: Dominique 

Martin Morin, 2017. – 261 р. 
21

СтрувеП. Б. Patriótica. Россия. Родина. Чужбина. СПб.: Изд-во РХГИ, 2000. - 349 с.; Ильин И. А. Родина и 

мы. Смоленск: Посох, 1995. - 511 с. 

https://fr.wikipedia.org/wiki/Jean_de_Viguerie
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амалиётнинг корпусида намоён бўлади. Ватан метафораларнинг гуруҳи 

бўлиб, уларнинг призмаси орқали маълум бир ижтимоий конструкция 

концептуаллаштирилади
22

. Эътибор Ватан жуда катта қадриятга эга 

эканлигига, ватан номи ва образи билан ёритилган барча қадриятларни 

мафкуравий бахс ва кураш доирасида ҳақиқат ва эзгулик мақсадида ишлатиш 

мумкинлигига қаратилади. 

Бешинчи йўналиш ватанни миллат мавжудлигининг маънавий моҳияти, 

унинг ақлий ва ахлоқий тузилиши, қадриятлар тизимининг тимсоли сифатида 

таърифлайди. Ватан қадрият, зиёратгоҳ сифатида, фақат диний зиёратгоҳ 

билан қиёсланади. У ўта муҳим нарса, зарурий маънавий қадрият бўлиб, усиз 

на ижод, на ҳақиқат, на ҳаётнинг ўзи бўлиши мумкин эмас
23

. Ватан 

мазмунан объектив, мавжудлик шакли бўйича эса субъективдир, яъни фақат 

шахснинг ягона онгида ёки гуруҳнинг ижтимоий онгида мавжуд бўлади. 

Homeland, Motherland, Patrie макроконцептлари тушунчавий 

таркибининг лисоний воқеланиш хусусиятлари тўғрисида тасаввурни 

шакллантириш мақсадида америка, инглиз ва француз лексикографик ва 

электрон манбалари таҳлилга тортилди. Мазкур макроконцептлар миллий 

лисоний онгда бевосита ва билвосита (ёки яширин) тақдим этилиши 

кузатилди. Уларни бевосита ифодалаш учун хизмат қиладиган сўзлар миқдор 

жиҳатдан чегараланган, от сўз туркумига мансуб бўлиб, уларнинг семантик 

структуралари ҳар хил турдаги коннотация семалари билан фарқланиб 

туради: а) Homeland, Motherland доирасида: The United States of America 

(USA, United States) - 50та штат ва 1 та федерал округдан ташкил топган 

мамлакатнинг расмий номи, England - Буюк Брианиянинг бир қисми; Great 

Britain (UK) - Буюк Британия ва Ирландия Бирлашган Қироллиги; home – 

ватан, ареал (habitat); land - фақат яшаб турган халқ белгиси асосида 

мамлакат тушунчасини ифодалайдиган, кўпроқ поэтик тилда қўлланилиб, 

тантанаворлик, кўтаринкилик оттенкаларига эга сўз; soil - француз тилидан 

ўзлаштирилган, кўпроқ ватан (foreign soil, unknown soil, native soil) 

тушунчасини ифодалаб қордошлик белгисини кўрсатади; country - 

мамлакатдаги сиёсий ва иқтисодий шарт-шароитларининг ўзини англатади: 

capitalist countries, hostile countries, foreign countries; б) Patrie доирасида: 

patrie - ота юрт, миллат, давлат, мамлакат, ўлка, шаҳар, уй; France 

(République française) - мамлакатнинг расмий номи; Hexagone - харитадаги 

шакли бўйича Франция; pays - ҳудид, давлат, миллат; ватан, туғулган юрт, 

кичик шаҳар ва қишлоқ; contrée - мамлакат; ўлка; вилоят. 

Homeland, Motherland, Patrie макроконцептларини билвосита 

ифодаловчи сўзлар миқдор жиҳатдан чегараланмаган, ҳар хил сўз 

туркумларига мансуб, ўз юрти/ўзга юрт маъносини ифодаловчи лексик 

бирликлардир (1- жадвалга қаранг). 

 

 

                                                           
22

Сандомирская И. И. Книга о Родине. Опыт анализа дискурсивных практик. Wien: Gesellschaft zur Förderung 

slawistischer Studien, 2001. – S. 12-23. 
23

ФедотовГ. П. СудьбаигрехиРоссии: в 2 т. Т. 1. СПб.: София, 1991. – C. 108. 
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1-жадвал. 

Homeland, Motherland, Patrie макроконцептларини билвосита кўрсатувчи 

сўзларнинг морфо-статистик тавсифи 

Лексик бирликлар Homeland, Motherland Patrie 

Отлар 88 79 

Отли иборалар 4 4 

Сифатлар 29 28 

Феъллар 19 19 

Феълли иборалар 9 9 

Равишлар  12 12 

Равшли иборалар 1 1 

Жами 162 152 

   

Homeland, Motherland, Patrie макроконцептларининг мазмун 

тузулишини ёритиш жараёни, табиийки, нафақат тушунчавий таркибнинг, 

балки миллий менталитетни шакллантирадиган образли ва қадриятли 

таркибларнинг ҳам мавжудлигига асосланади. Образли ва қадриятли 

таркиблар тушунчавий таркибга нисбатан кенгроқ деб ҳисоблаймиз. Ушбу 

таркибий қисмларни ўрганиш Ватан образи қандай воситалар ва 

инструментлар билан шаклланишини изоҳлаш, керакли образни илдиз 

оттиришнинг услубий тамойиллари қанақа бўлишини аниқлаш, қайси 

қадриятлар Ватанни идеаллаштириш учун ғоявий жиҳатдан аниқланган 

ҳаракатларга қаршилик кўрсатиши ва бошқа қадриятларга қарама-қарши 

қўйилиши мумкинлигини белгилаш каби муаммолар ўз долзарблигини 

сақлаб қолганини кўрсатди. 

Тадқиқотнинг Кичик Ватанга хос образли тасаввурларнинг лисоний 

тақдим этилиши» деб номланган иккинчи боби  кичик Ватан тушунчаси 

тараққиётидаги деривацион жараёнлар, пойтахт шаҳарлар ва астионимлар 

ҳақида миллий онгда шаклланган аксиологик семали этноспецифик 

фикрларни тизимлаштиришга бағишланган. 

Диссертацияда ватан тушунчаси деривацияси деганда, америка, британ 

ва француз маданиятларида аллақачон мавжуд концептуал шаклланишлар 

асосида  инсоннинг концептуал тизимида билим янги структурасининг пайдо 

бўлишини таъминлайдиган когнитив жараён тушунилади. Homeland, 

Motherland, Patrie макроконцептлари мазмунини шакллантиришга асос 

бўлган экстралингвистик омилларни адекват идрок этиш учун кичик Ватан 

ва катта Ватан тушунчаларининг мазмуни хусусидаги ўзаро нисбатни 

ўзлаштиришнинг ўзи етарли бўлмайди. Бу жараёнда, камида, ҳар бир 

маданият тараққиётига хос бўлган деривация жараёнларини бир-биридан 

фарқлаш талаб этилади. Ишда кичик Ватан тушунчасининг мазмун 

тараққиётидаги деривация жараёни кенгайиш, торайиш ва чуқурлашиш 

моделлари бўйича амалга оширилиши ёритиб берилган. 



17 

Кенгайиш тури бўйича деривация жараёни homeland макроконцепти 

таркибидан ўрин олган кичик Ватан ларга хос бўлиб, янги 

Ватанструктураларини шакллантирувчи элементларнинг пайдо бўлишига 

олиб келади. Янги ватан структурасида янги кичик Ватан элементларининг 

пайдо бўлиши асосан субординат даражада содир бўлади. Замон кесимида 

янги Ватанлар анча ҳаракатчан ва асосий даражадаги катта Ватанга 

нисбатан ўзгарувчандир. Маълумки, Америкага келган илк кўчманчилардан 

оммавий тенглик тамойили асосида пайдо бўлган янги “миллат” муайян 

жамоадан иборат бўлиб, умумий ҳудуд ёки оилавий алоқалар билан эмас, 

балки ғоявий жиҳатдан бир-бирига мустаҳкам боғланган. Янги Ватанни 

топиш жараёни бу шахсни ўзининг янги уйига айланадиган жой билан 

боғлайдиган ҳар хил турдаги муносабатларни шакллантириш жараёни бўлиб, 

унинг давомида шахс кетма-кет барча “ижтимоий мансублик доираларни” 

босиб ўтади, олдин оила аъзоси, сўнгра маълум бир жойда, провинцияда 

яшовчи жамоа аъзоси ва, ниҳоят, янги кичик ва катта Ватанга эришган 

ҳолда янги давлат фуқаросига айланади
24

. 

Америкаликларнинг олам манзарасида “ўз” макони” катта Ватан 

билан боғланади. Катта Ватан кичик Ватанлар жамоасига кирадиган, 

мустаҳкам ришталар билан боғланган барча шахсларнинг бирлашмаси, 

конгламерати сифатида пайдо бўлади. Кичик Ватан катта Ватан 

ташқарисида тасаввур қилинмайди ва фақат катта ватан фонида идрок 

этилади: We cannot remove our two sections from each other, nor build an 

impassible wall between them. A husband and wife may be divorced, and go out of 

the presence and beyond the reach of each other; but the different parts of our 

country cannot do this
25

. Homeland макроконцептининг таркибий қисми 

сифатида кичик Ватан тушунчаси мазмунининг тараққий этишида оммавий 

тенглик тамойили асосида пайдо бўлган янги жамоанинг янги кичик ватанни 

шакллантириш учун асос бўлган идеаллари, ғоялари ва тамойиллари муҳим 

рол ўйнаган. 

Motherland ва Patrie макроконцептларининг таркибий қисми сифатида  

кичик Ватан тушунчаси мазмуни эса ўзаро боғлиқ учта сема иштирокида 

тараққий этган. Биринчидан, бу майда одамлар гуруҳларининг тарихий 

жиҳатдан дастлабки кичик ватани; иккинчидан, этник жиҳатдан ажралиб 

турувчи гуруҳ яшайдиган ва маълум сабабларга кўра катта ватандан 

нисбатан ажратилган ёки шунчаки мамлакатнинг қолган қисмидан 

ажратилган минтақа ҳудуди; учинчидан, ҳозирги кунда ўз катта ватанининг 

бошқа географик нуқтасида яшайдиган, аммо кичик ватан ҳақида 

хотираларини сақлаб қолган шахснинг туғилган жойи. 

Motherland макроконцепти структурасида кенгайиш тури бўйича 

деривацион жараён билан бир қаторда, тескари жараён, яъни “эҳтимолли 

торайиш” тури бўйича деривация жараёни ҳам кузатилади. Деривациянинг 

ушбу тури Буюк Британияда Шотландия, Уэлс, Шимолий Ирландия каби 

                                                           
24

Crevecoeur M. What is an American? // Reflections on America and Americans. Washington, 1988. - Р. 1-11. 
25

Lincoln A. Lincoln's First Inaugural Address // A Nineteenth Century American Reader. Washington: 

UnitedStatesInformationAgency, 1995. - Р. 343. 
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кичик ватанлардан, хусусан, Шотландиянинг мустақиллиги тўғрисидаги 

масала бўйича 2014 йил 18 сентябрда ўтказилган референдумда намоён 

бўлди
26

. Буюк Британия таркибида кичик Ватан бўлиб қолмаслик, мустақил 

миллий идентикликка эришиш истаги Шимолий Ирландия аҳолисининг 

миллий онгида ҳам шаклланган
27

. 

Patrie макроконцепти структурасининг таркиби сифатида petite patrie 

мазмунининг тараққиётидаги деривацион жараёнлар ўзига хос хусусиятлари 

билан ажралиб туради. Биринчидан, тарихий-географик макон нуқтаи 

назардан, petite patrie тушунчаси ўрмонлар ва олтин далалар, узумзорлар, 

боғлар, яшил ўтлоқлар, дарёларни мужассамлаштирувчи terre (ер) семасига 

эга бўлиб, у ҳудудий анъанавий маданият, қишлоқ дунёси билан боғланган, 

ер ҳам даромад, ҳам фаровонлик манбаи бўлган. Petite patrie мазмуни 

шаклланишида “зулм ва эрксизлик йўқ бўлган жой” семаси муҳим ўрин 

тутган, унда ер мустақил қадрият сифатида қабул қилинади. Иккинчидан, 

petite patrie тушунчаси ўзида аёл тимсолини мужассамлаштирган, 

болаларини сут билан эмизган “mère” (она). “Mère-petite patrie” маъноси 

муҳаббат ғояси билан бойитилган. Айнан шу маъно patrie (ватан) 

тушунчасида “Францияга муҳаббат” семасининг шаклланишида муҳим рол 

ўйнаган ва кейинчалик “mère-petite patrie” ва муҳаббат ғояси Рatrie 

макроконцептининг “қаҳрамон аёл” таркибини шакллантирган
28

. Буюк 

Британияликлардан фарқли ўлароқ, французларнинг концептуал онгида 

регионал идентиклик ва миллий идентиклик бири-иккинчисига қарама-қарши 

қўйилмайди, аксинча, бири иккинчисиз мавжуд бўла олмайди, миллий 

қадрият сифатида қабул қилинмайди. Рetite рatrie туйғуси бўлган 

тақдирдагина Рatrie туйғуси тўла бўлиши мумкинлиги француз миллий 

қадрияти мақомида идрок этилади. 

Деривациянинг чуқурлашиш жараёнида метафора, метонимия ва 

ўхшатишнинг когнитив механизмлари асосида Homeland, Motherland, Patrie 

макроконцептларнинг турли хил концептуал белгилари ривожланади. Бу 

ҳолат катта Ватаннинг кичик Ватанлар билан ўзаро алоқасида асосан 

содир бўлади. Чуқурлашиш – бу шундай деривацион жараёнки, бунда кичик 

Ватан структураси метафора ва метонимия характеридаги фразеологик ва 

паремиологик бирликларда воқеланадиган янги концептуал белгиларнинг 

пайдо бўлиши ҳисобига “чуқурлашади”. Кичик Ватанни номловчи 

лексемани ўз ичига олган паремия ва фразеологизмлар ушбу тушунчанинг 

“номинатив майдонига” киради, уларнинг маъносини таҳлил қилиш тегишли 

кичик Ватаннинг баъзи белгиларини аниқлашга имкон беради
29

. 

Америка, инглиз ва французларнинг ментал ва лисоний онгида ўз 

маконининг пойтахтлари ва астионимлари Homeland, Motherland, Patrie 

                                                           
26

Референдум о независимости Шотландии 18 сентября 2014 года//[Электронный ресурс]. – Режим доступа: 

https://ru.wikipedia.org/wiki/ 
27

Глава партии "Шинн Фейн" призвал к референдуму в Северной Ирландии. РИА Новости (19 сентября 

2014). Дата обращения: 19 сентября 2014. 
28

AulardFrançoisAlphonse. LePatriotismefrançais, delaRenaissance à laRévolution, Paris, E. Chiron, 1921. – 283 p. 
29

Қиёсланг: Попова З.Д., Стернин И. А. Семантико-когнитивный анализ языка: монография. - Воронеж: 

Истоки, 2006. – С. 128-129. 

http://ria.ru/world/20140919/1024810214.html
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A0%D0%98%D0%90_%D0%9D%D0%BE%D0%B2%D0%BE%D1%81%D1%82%D0%B8
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макроконцептларининг энг муҳим таркибий қисми – кичик ватан сифатида 

намоён бўлади. Кичик Ватан сифатида идрок этиладиган Америка, Буюк 

Британия ва Франция шаҳарлари тўғрисида электрон манбаларда тақдим 

этилган статистик маълумотлар қуйидаги жадвалда кўрсатилган. 

2-жадвал.  

Кичик Ватан сифатида идрок этиладиган Америка, Буюк Британия ва 

Франция шаҳарлари тўғрисида статистик маълумотлар 

№ 

БМТ 

терминологиясига 

кўра шаҳарлар 

АҚШ 

(2019) 
Буюк Британия 

Франция 

(2013) 

1 
Мегаполис

30
 

10 млндан ортиқ 

- 

 
- - 

2 
Энг йирик шаҳар 

1 млндан ортиқ 
10 2 1 

3 
Йирик шаҳар 

250000-1млн 

78 

 

19 

 
7 

4 
Катта шаҳар 

100000-250000 

229 

 

20 

 

33 

 

5 
Ўрта шаҳар 

50000-100000 
30 мингга яқин 12 

84 

 

6 
Кичик шаҳар 

50 минггача 
30 мингга яқин 15 

146 

 

Homeland макроконцепти доирасида америкаликларнинг лисоний 

онгида пойтахт шаҳарлар тўғрисида шаклланган образли тасаввурларнинг 

аксарияти Нью-Йорк шаҳри билан боғланган: The Empire City-империя 

шаҳри; The Big Apple – катта олма (Нью-Йоркнинг рамзи); Father 

Knickerbocker - Нью-Йорк шаҳри; New York’s finest - Нью-Йорклик 

полициячиларнинг лақаби. Нью-Йорк норасмий номлар билан ҳам тақдим 

этилади: The Great American Melting Pot (Буюк Америка эритиш қозони
31

), 

Gotham (Готам), The City that Never Sleeps (Ҳеч қачон ухламайдиган шаҳар). 

Вашингтон шаҳри тўғрисидаги тасаввурлар унинг объектив ҳолатини акс 

эттирувчи лақаблар кўринишида намоён бўлади: расмий лақаб – Evergreen 

state – Вашингтон шаҳри; шаҳар статуси - the Federal City – Вашингтон 

шаҳри (сўзма-сўз: федерал шаҳар, пойтахт); шаҳар майдони - the City of 

Magnificent Distances – Вашингтон (сўзма-сўз: катта проспектлар (кенг 

кўчалар) шаҳри). 

Инглизларнинг лисоний онгида Лондон тушунчасининг образли таркиби 

urban area ва capital city (town, borough, city, emporium, cosmopolis, metropolis, 

agglomeration, conglomeration, conurbation, sprawl, megalopolis, capital) каби 

лексик бирликлари воситасида вербаллашади. Лондон образлари 

шаклланишида иштирок этган когнитив метафоралар воситасида ҳам 

ижобий, ҳам салбий тасаввурлар тақдим этилган. 

                                                           
30

 БМТ терминологиясига кўра, мегаполислар – аҳолиси 10 миллиондан ортиқ бўлган шаҳар 

агломерациялари,  [Demographia 2009]. 
31

 Бу ерда ва кейинги ҳолатларда таржима муаллиф томонидан қилинган. 



20 

Ижобий тасаввурларнинг мазмун кўлами: 1) рағбатлантириш, 

устунлик, қойил қолиш, орзу қилиш: his favourite game was ... to gabble out, like 

a antra, like a spell, the six letters of his dream-city, 'Ellowen deeowen London';2) 

буюк шаҳар: Go where we may - rest where we will /Eternal London haunts us 

still (Moore), this mercantile Babylon (Manby Smith); 3) тижорат пойтахти: 

thecapital of commerce (Ewing Ritchie); 4). Маммон ибодатхонаси: It is a city 

of saints and sinners, where God and Mammon have each their temples and their 

crowds of worshippers; 5) жаннат/Аркадия: Swete paradise precelling inpleasure 

(Dunbar); 6) театр: great stage where senators, tongue-favoured men perform, 

admired and envied (Wordsworth); 7) “Swinging London” (тебранувчи Лондон) 

– Лондоннинг лақаби; 8) The capital of the world - Британия империяси 

даврида Лондоннинг норасмий номи. 

Салбий тасаввурларнинг мазмун кўлами: 1) камситилиш, маъқулла-

маслик, қўрқув: Polluted city, unbelieving city, city of deadfish and worn-out 

frying-pan; 2)хунук, касалга ўхшаб улғайган шаҳар: а) шиш/ўсимта: But what 

is to be the fate of the great wen of all The monster, called 'the metropolis of the 

empire' (William Cobbett); б) ботқоқ, саҳро/унумсиз ер: a town ... set in the 

midst of a white wilderness surrounded by waste places (Machen); в) қамоқхона: 

What's this we are doing / In this grim net of London, this prison built stark 

(Morris); г) қабр: a dense fog ... rendered the vast City one huge sepulchre (Ewmg 

Ritchie); д) дўзах (жаҳаннам): Hell is a city much like London / A populous and 

asmokycity (Shelley); 3) The Big Smoke (ёки The Great Smog) (Катта тутун) – 

Лондоннинг норасмий номи; 4) The Great Wen - Лондоннинг норасмий номи. 

Patrie номлари ватан ҳаётининг муҳим таркибий қисми сифатида Ватан 

пойтахти тўғрисида французларнинг миллий онгида шаклланган образли 

тасаввур ва баҳоларни қатор лисоний воситалар орқали акс эттиради: а) 

нейтрал номлашлар орқали: Lutèce, Paris, Parfum Lutèce, Hotel de Lutèce; б) 

арготик баҳоловчи номлашлар орқали: la Ville Lumière, Parouart, Pantruche, 

Paname; в) перифрастик бирикмалар воситасида: la plus belle ville du monde - 

Парижнинг ягона архитектура ядгорлиги, ҳайкалторошлик, парк ва ландшаф 

санъати шаҳри сифатидаги визуал образи тўғрисида тасаввур ҳосил қилади. 

Сифатнинг орттирма даражаси “аъло даражадаги” шаҳар, Ер юзидаги идеал 

жой образини акс эттиради: Il fait beau dans la plus belle ville du monde (film de 

Valerie Donzelli: 2008), la ville romantique, la ville des amoureux, la capitale du 

luxe, la capitale de la mode каби лисоний бирикмалар Парижнинг кўп қиррали 

‘идеал шаҳар’, ‘севишганлар шаҳри’, ‘мода шаҳри’ ва бошқа образларини 

воқелантириб, ушбу тушунчанинг энг муҳим соҳаларини тавсифлайди. 

Астионимлар тўғрисида америкаликларнинг фон билимларида 

мужассамлашган тасаввурлар асосида ҳар бир астионим билан боғлиқ бир 

ёки бир неча турдаги этносемантик ва этномаданий  омиллар туради. Турли 

лисоний усул ва воситалар билан қуйидаги тасаввурлар тақдим этилган: а) 

шаҳар табиати: City of the Falls –шаршаралар шаҳри (Louisville), the Forest 

City –шаҳар-ўрмон (Cleveland), the City of One Hundred Hills – юз тепаликлар 

шаҳри (San Francisco), The Windy City ёки Big Windy (Chicago); б) иқтисодий 

ва маданий ҳаётнинг маркази: Beantown, The Hub (Boston); Capital of the 
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West (Denver), Insurance Capital of the World (Hartford), Oil Capital of the 

World (Tulsa), The Motor City или Motown (Detroit), World‘s Leading 

Convention City, The Second City (Chicago); в) дунё томонлари: the Gate City 

of the South (Atlanta),the Queen City of the West (Cincinnati), Crossroads of the 

Continent (Chicago); г) диний образлар: city of Angels (Los Angeles); д) queen 

(малика) лақаби: Queen City of the Lakes (Chicago), Queen City of Vermont 

(Burlington), Queen City of the Upper Lakes, The City of Good Neighbors 

(Buffalo), Queen City of the Plains (Denver), Most Interesting City in the USA 

(New Orleans), America‘s Most Beautiful City (Savannah); е) сабзавот ва мева 

номдаги лақаб: The Big Onion (Chicago), The Big Orange (Лос-Анджелес), The 

Big Pineapple (Honolulu), Peach Capital (Nashville), Big Tomato (Sacramento), 

The Little Apple (Manhattan), The Mini Apple (Minneapolis). 

Британ астионимларининг номларида Буюк Британиянинг тарихи 

муҳрланган. Астионимнинг бирламчи номи воситасида британияликларнинг 

билим фондида шаклланган шаҳар ҳаёти билан боғлиқ қуйидаги ҳудудий 

этносемантик тасаввурлар тақдим этилган: а) римликларнинг ҳарбий 

лагерлари: Lancaster, Leicester, Manchester; б) шарқий англларнинг ерларида 

учрайдиган “қишлоқ”, “шаҳар”: Birmingham ёки Brighton ва инглиз-саксонча 

дарё номи, кечуви, қуйилиши: Cambridge, Oxford, Portsmouth; в) 

Британиянинг шимоли ва ғарбидаги келт шаҳарлари: Penzance, Llandudno 

(llan - церковь), Loch Ness; г) викинглар яшаган шимоли-шарқда тарқалган 

скандинавча “шаҳар”, “қишлақ”: Grimsby, Derby. 

Британ астионимлари номларидан ҳосил бўлган ибораларда ҳар бир 

шаҳарга хос образли тасаввурлар таъкидланади: а) Bridport dagger 

жаллоднинг арқони (Bridport арқон, чилвир, тўр ишлаб чиқариши билан 

машҳур); б) Bristol milk/cream – кучли узум виноси (Bristolда ароқ заводи 

жойлашган); Ships hapeand Bristol fashion – жой-жойида; батартиб 

(Бристоль порт шаҳри сифатида танилган); dressed up like a Bristol pin-

merchant - кийимлари яп-янги, чақмоқдай кийинган (Bristolда пўлат ишлаб 

чиқариш заводлари жойлашган); в) The quickest way out of Manchester - 

ҳақиқатдан қочиш (Англиянинг шимолий ғарбидаги шаҳар); г) to carry coals 

to Newcastle - бемаъни иш билан шуғулланмоқ (Англиянинг шимолий-

шарқида жойлашган шаҳар); д) as true as Ripon steel - ишончли, содиқ, 

ҳақиқий (пўлат ишлаб чиқариш заводлари жойлашган шаҳар). 

Француз шаҳар номидан ҳосил бўлган иборанинг ички образини 

шакллантиришда французларнинг қуйидаги фон билимлари муҳим роль 

ўйнаган: а) образли ўхшатишлар, тахаллуслар: représenter les armes de 

Bourges – аҳмоқ бўлмоқ; aigle de Meaux – Мо бургути; il ressemble aux 

anguilles de Melun, il crie avant qu'on ne l'écorche – сўзма-сўз: Мелённинг 

бўжамаларига ўхшайди, терисини шилмасдан олдин қичқиради; б) сўз 

шаклларининг ўхшашлиги: аller / battre à Niort (Ньорда урушмоқ) – рад 

қилмоқ, инкор қилмоқ; aller à Rouen – жиноий муҳитга тушмоқ (сўзма-сўз: 

Руанга жўнамоқ). Rouen ва rouer "урмоқ, саваламоқ", ruiner "йўқ қилмоқ" сўз 

шаклларининг ўйинига асосланган; envoyer à Vatan– қувуб чиқармоқ, ҳайдаб 

юбормоқ (сўзма-сўз: Ватанга юбормоқ). Va-t'en "кет, жўна" ибораси ва Vatan 
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сўзи талаффузларидаги ўхшашлик асосида яратилган; в) тарихий воқеалар: 

faire la conduite de Grenoble- 1) душманларча кутиб олмоқ, ҳуштак чалиб 

норозилик билдирмоқ; 2) уйдан ҳайдаб чиқармоқ (сўзма-сўз: Гренобл 

кузатишларини ташкил қилмоқ); lent comme Jean de Lagny – жуда секин 

(сўзма-сўз: Ланьилик Жандай имирсираган); il a été à Saint-Malo (les chiens lui 

ont mangé les os) - 1) у жуда ориқ; 2) унинг оёқлари жуда ингичка (сўзма-сўз: 

у Сен-Малода бўлган, итлар унинг аёқ болдирларини ғажиб ташлаган);  

г) касбга оид муносабат: arriver avec les pompiers de Nanterre – кечикиб 

келмоқ (сўзма-сўз: Нантерр ўт учирувчилари билан бирга келмоқ);  

д) уйдирма, дув-дув гаплар: il vient de Marseille уйдирмаларни бўрттирмоқ, 

ёлғон-яшиқларни қўшиб гапирмоқ; cela fera du bruit à Landerneau (ҳазил.) – 

кичик бўлса-да одамларда қизиқиш ўйғата оладиган қандайдир янгилик 

ҳақида (сўзма-сўз: бу Ландернода дув-дув гап қилади). 

«Катта Ватанга хос миллий қадриятларнинг дискурсив тақдим 

этилиши» номлиучинчи бобдакатта Ватанга хос миллий қадриятларни 

белгилашнинг дискурсив мезонлари, Homeland, Motherland, Patrie 

макроконцептига хос америка, британ ва француз қадриятларининг 

дискурсив тақдим этилишини таъминлайдиган лингвопрагматик омиллар 

таҳлил қилинган. 

Homeland макроконцептига хос қадриятлар “ҳамма одамлар тенг 

яратилган” ва “яшаш, эркинлик ва бахтга интилиш” ҳуқуқларига эга, деб 

эълон қилган Мустақиллик Декларацияси тамойилларига асосланади. Булар - 

honesty and hard work, courage and fair play, tolerance and curiosity, loyalty and 

patriotism, individualism and work for the future, competition and free enterprise. 

Ҳар бир америкалик учун вақт ниҳоятда муҳим қадриятдир: «Time is money». 

Индивидуализм қадрияти америка маданиятида алоҳида ажралиб туради: 

«Self-made man» («Ўзини ўзи ясаган одам») XX-XXI аср Америка идеалидир. 

American Dream Америка Қўшма Штатларининг миллий ахлоқи бўлиб, 

ижтимоий, ирқий ёки этник келиб чиқишидан қатъи назар, мамлакатнинг ҳар 

бир фуқароси учун фаровонлик, муваффақият ва ижтимоий поғона бўйича 

юқорига кўтарилиш имкониятини назарда тутадиган democracy, civil rights, 

freedom, equality, opportunity каби идеалларни ўз ичига олади. 

Ушбу қадриятлар Америка президентлари дискурсида кенг миқёсда ўз 

ифодасини топган. Айниқса, freedom, individualism, equality of opportunities, 

the rule of low, fair play, privacy қадриятлари кўпроқ Барак Обама нутқларида, 

loyalty, patriotism, unity, solidarity, courage, goodness, love қадриятлари 

Дональд Трамп нутқларида ажратиб кўрсатилган. Иқтисодий инқироз 

даврига тўғри келган Жорж Буш нутқларида эса асосий эътибор freedom, 

liberty қадриятига қаратилган бўлиб, президент ушбу қадриятни homeland 

концептининг қадриятли элементлари демократия, озодлик, тенглик 

сифатида эълон қилади, ватан вазифаларининг стратегиялари доирасида ва 

америка миллий маданиятнинг соҳиби ва ифодаловчиси сифатида  freedom, 

liberty қадриятига 168 марта мурожаат қилади. 

Motherland макроконцептига хос қадриятларни миқдор ва сифат 

белгилари бўйича номлаш тизимида иккита жараён: а) анъанавий британ 
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қадриятларининг тарихан британ маданияти асосида шаклланиши ва б) 

“Асосий британ қадриятлари”нинг Буюк Британия Бирлашган Қироллиги 

ҳудудининг яхлитлигини сақлаб қолиш воситаси сифатида ҳужжатларда 

расмийлаштирилиши сифат жиҳатдан ажралиб туради. 

Британ анъанавий қадриятлар тизимини ташкил этган individualism, 

positive thinking, material prosperity, freedom, independence, restraint of 

emotions, privacy, equality, traditionalism, tolerance, home comfort,  diligence, 

fair play каби қадриятларни дискурс материаллари асосида ўрганиш британ 

менталитетини, коммуникатив хатти-ҳаракатларининг хусусиятларини 

яхшироқ тушунишга имкон беради. XX асрнинг охирида пайдо бўлган 

“Асосий британ қадриятлари” тушунчасини расмий шакллантириш тарихида 

учта муҳим воқеа ажралиб туради: 2005 йилда Лондонда содир бўлган 

портлашлар, 2011 йилда “Терроризмнинг олдини олиш стратегияси”нинг 

нашр этилиши ва 2014 йилда Британиянинг асосий қадриятларини тарғиб 

қилиш бўйича ўқитувчилар учун бажарилиши шарт бўлган кўрсатмаларнинг 

нашр қилиниши. Ушбу воқеалар нафақат Қироллик ҳудудининг яхлитлигини 

сақлаб қолиш ва айни пайтда терроризмга ва экстремизмга ҳамда Буюк 

Британия аҳолисининг радикаллашувига қарши курашишни “Асосий британ 

қадриятлари” таърифларига киритиш зарурлигини, уларни ўзлаштириш ва 

улуғлаш орқалигина ватан равнақига эришиш мумкинлигини асослади. 

Буюк Британия сиёсий раҳбарларининг нутқларида “Асосий британ 

қадриятлари” қуйидагича миқдор кўринишга эга: 

Бош вазирлар Британ қадриятлари 

Тони Блэр fair play, creativity, tolerance, an outward-looking, approach 

to the world, openness and adaptability, work and self-

improvement, strong communities and families 

[http://news.bbc.co.uk/2/hi/uk_politics/693591.stm] 

Гордон Браун  a sense of duty, fair play, individual freedom, including from 

the monarch and the state, tolerance in relation to religious 

and political views [https://www.theguardian.com/politics/ 

2004/ jul/08/britishidentity.economy] 

Дэвид Кэмерон  a belief in freedom, tolerance of others, accepting personal 

and social responsibility, respecting and upholding the rule of 

low, parliamentary democracy, equality. 

Тереза Мэй Parliamentary Sovereignty, Parliamentary democracy, 

accountable and democratic government, national self-

determination, tolerance, union [http://www.telegraph.co.uk/]. 

Ушбу қадриятларни дунёнинг бошқа мамлакатларидаги одамлар ҳам 

баҳам кўришади, аммо уларни ўзига хос британ қадриятларига 

айлантирадиган нарса шундаки, улар эркинликларнинг Буюк харитаси 

(Magna Carta), урф-одатлар ва ҳокимиятнинг тегишли институтларидан 

бошлаб бутун британ тарихи давомида мустаҳкамланган 

[http://www.dailymail.co.uk/]. Буюк Британияни ташкил этувчи тўртта 

https://www.theguardian.com/politics/%202004/%20jul/08/britishidentity.economy
https://www.theguardian.com/politics/%202004/%20jul/08/britishidentity.economy
http://www.telegraph.co.uk/
http://www.dailymail.co.uk/%20-
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давлатга нисбатан «union» тушунчаси Британия жамияти учун асосий 

ижтимоий-сиёсий қадриятдир. Баҳоловчи ҳукм «precious union» (қимматбаҳо 

иттифоқ) ушбу қадриятнинг муҳимлигини тасдиқлайди: “We well put the 

preservation of our precious Union at the heart of everything we do. Because it is 

only by coming together as one great union of nations and people that we can 

make the most of the opportunities ahead” [http://www.telegraph.co.uk/]. 

 Patrie макроконцептига хос қадриятлар президент нутқларида билвосита 

valeur сўзи орқали: Mes valeurs sont celles de la droite républicaine. Ce sont des 

valeurs de mérite, de tolérance, de respect, de dignité, d’ordre, de responsabilité, 

de liberté [http://www.u-m-p.org/site/index. php.] ҳамда liberté, égalité, fraternité, 

France, les Français, République française, people, nation, pays, démocratie, 

solidarité лексемалари орқали намоён бўлади
32

: Ma France, c’est une nation 

ouverte, accueillante, c’est la patrie des droits de l’homme. C’est elle qui m'a fait 

ce que je suis. J’aime passionnement le pays qui m’a vu naître [http://www.u-m-

p.org/site/index. php.]. 

Президент дискурсида тақдим этилиш частотаси бўйича қуйидаги 

француз қадриятлари алоҳида ажралиб туради. 

Қадриятнинг 

номи 

Nicolas Sarkozy 

нутқларида 

François Hollande 

нутқларида 

Emmanuel Macron 

нутқларида 

France (elle) 214 197 248 

les Français, -es 104 71 116 

République 

française  

118 55 74 

peuple 56 39 71 

pays 37 36 63 

démocratie 35 42 59 

liberté 32 29 64 

Identitéfrançaise 29 26 49 

solidarité 26 22 38 

valeur  4 3 3 

France, les Français, République, peuple, pays сўзларининг тез-тез 

ишлатилиши мамлакатни ривожлантириш ва халқ ҳаётини яхшилашда 

кўплаб режалар ва истиқболлар мавжудлигини, президентларнинг ватан 

муаммоларини ҳал қилишга қизиқишини кўрсатади. Республикани ўз номи 

билан атаган ҳолда, президент нутқни соддалаштиради, мамлакат ва халқ 

орасидаги алоқани қўллаб-қувватлайди. 

Дискурсда француз қадриятлари қуйидаги лингвопрагматик 

стратегиялар воситасида етказиб берилади: а) адресат билан бирлашиш 

стратегияси-«нимадир қадрият, чунки ҳамма бунга қизиқади»: Mes valeurs 

sont les votres. Ce sont des valeurs de justice, d’ordre, de mérite, de travail, de 

responsabilité; б) баҳоловчи-тавсифловчи стратегия: La France redeviendra plus 
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forte et chacun d’entre nous le redeviendra aussi. Parce que la France est forte 

lorsqu’elle est rassemblée; в) қадриятни бир-бирига зид сифатга қарама-қарши 

қўйиш орқали уни тасдиқлаш стратегияси: «нимадир қадрият, чунки агар 

ушбу мақсад фойдасига танлов қилинса, у ёмон ҳодисадан қутилишга имкон 

беради»: Nous pouvons avoir la paix ou la guerre, la meilleure part de la 

civilisation mondiale ou le fanatisme, le dialogue des cultures ou l’intolérance et le 

racisme, la prospérité ou la misère, le développement durable ou la pire des 

catastrophes écologiques; г) кескин вазиятни моделлаштириш стратегияси - 

«нимадир - қадрият, чунки ушбу ҳодисанинг йўқ бўлиб кетиши ёки 

заифлашиши ёмон аҳволга олиб келади»: C’est notre capacité à vivre ensemble 

qui se trouve menacée; д) ваъда стратегияси: «нимадир – қадрият, мен шуни 

хоҳлайман ва мен бўлғуси президент сифатида шу учун курашаман» (ёки 

«нимадир – антиқадрият, ва мен унга қарши курашаман»): Je veux un Etat que 

les fonctionnaires soient heureux de servir et dont les Français soient fiers; е) 

талқин стратегияси муайян қадриятнинг маъносини очиб бериш, 

аниқлаштиришдан иборат: La France c’est un projet collectif, c’est la volonté de 

vivre ensemble et de construire еnsemble; ё) аффектив стратегия: Vive la 

Republique! Vive la France! Rassemblons-nous! 

ХУЛОСА 

1. Ватан макроконцептини аниқлаш мураккаб ва кўп қиррали 

вазифадир. Илмий адабиётларда тақдим этилган таърифларда ушбу 

концептнинг муайян аспекти инобатга олинган ва қуйидаги энг муҳим 

тавсифлари тақдим этилган: а) ватан кенг қамровли тушунча сифатида 

илмий, психологик, бадиий, эмоционал, турмуш ҳодисалари ва вазиятлари 

ҳамда мантиқан боғлиқ бўлган белгиларни ўзида мужассам этади; б) Ватан 

макроконцептининг семантик асосини ватан олами тўғрисида ҳар бир 

халқнинг миллий онгида шаклланган образли тасаввурлар, миллий 

қадриятлар ташкил этади; в) ватан тушунчаси ҳар бир шахс онггида пайдо 

бўлган тасаввур, индивидуал ҳиссий образ асосида шаклланади; г) Ватан 

концептининг мазмун кўлами муайян тарихий давр ва маконга, миллатга, 

маданиятга хос ўзаро боғланган тушунчаларда, лисоний бирликларда ва 

ассоциацияларда ойдинлашади. 

2. Муайян тилнинг лексикографик манбаларидаги таърифларда Ватан 

концептининг мазмуни ва таркибий қисмлари ўша халқнинг оммавий онгида 

умумий интеграл белгиларга эга тушунчалар сифатида шаклланиши билан 

бир қаторда, ўзига хос миллий-маданий белгилари бўйича ҳам бир-биридан 

фарқланиб турадиган тушунчаларни воқелантиради. Ватан концептининг 

кенг тараққий этган структураси, ҳар бир халқ онгида умумлашган 

фикрларни, миллий-маданий қадриятларни воқелантирадиган бир нечта 

концептуал таркибий қисмлардан доимо иборат бўлади. 

3. Ватан тушунчасининг оммавий онгдаги барқарорлиги унинг ядроси 

қадимдан мавжудлигига асосланади, унинг концептуал таркибий қисмлари 

ушбу ментал ҳосиланинг оммавий онгдаги кўп қирралиги ва мураккаблигини 
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кўрсатади ҳамда ушбу миллий концептуал мазмуннинг тиллараро ва 

маданиятлараро воқеланиш хусусиятларини тизимлаштириш масалаларини, 

миллий менталитетда Ватан образи қандай воситалар ва инструментлар 

билан шаклланишини изоҳлаш, керакли образни илдиз оттиришнинг услубий 

тамойиллари қанақа бўлишини аниқлаш, Ватан миллат мавжудлигининг 

маънавий моҳияти, унинг ақлий ва ахлоқий тузилиши, қадриятлар 

тизимининг тимсоли эканлигини ёритиб бериш каби муаммоларни кун 

тартибига киритади. 

4. Homeland, Motherland, Patrie макроконцептлари нафақат сиёсатга, 

этикага ҳам, маданиятга ҳам бевосита алоқадор бўлган кўпўлчамли ментал 

ҳосилалардир. Этик категория сифатида бу тушунчаларинсоннинг туғилган 

ва яшаш жойига, ота-онаси ва болаларига, аждодлари ва авлодларига, 

давлатига ва халқига бўлган муносабатини тартибга солиб туради. Улар, 

шубҳасиз ҳаётий қадриятлар бўлиб, ҳар бир халқнинг дунёқарашида муҳим 

ўрин эгаллайди. Ментал ҳосила сифатида, мазкур тушунчалар аксиологик 

компонентдан ҳам, хурсандчилик, мағрурлик, миннатдорчилик ёки ихлоси 

қайтганлик билан боғлиқ ассоциациялар шаклида намоён бўлувчи эмоционал 

компонентдан ҳам иборат бўлади. Ҳар бир халқ ўзини ватан билан боғлайди, 

айрим эмоцияларни ҳис қилган ҳолда унга нисбатан ўз муносабатини 

шакллантиради. 

5. Homeland, motherland, patrie лексемалари билан номланадиган 

макроконцептларнинг типологик модели тадқиқ қилинаётган 

макроконцептларни катта Ватан (“мамлакат номи”, “давлат”, “давлат 

атрибутлари”, “халқ”, “шахс” ва ҳ.з.) ва кичик Ватан (“ватан ичра ватан”, 

“макон”, “ўлка”, “шаҳар”, “уй” ва ҳ.з.) иерархиясидан иборат кўпсатҳли 

ҳодиса сифатида акс эттиради. Мазкур макроконцептлар доирасида 

шаклланган миллий маданий қадриятлар, образли тасаввурларни ўрганиш 

уларнинг лисоний воқеланишида намоён бўладиган миллий ўзига 

хосликларнинг мавжудлигини дифференциал тарзда белгилашни назарда 

тутади. 

6. Homeland, Motherland, Patrie макроконцептларининг мазмуни асосида 

турган экстралингвистик омиллар ҳар бир маданият тараққиётида кенгайиш, 

торайиш ва чуқурлашиш моделлари бўйича амалга ошириладиган деривация 

жараёнлари билан ажралиб туради. Homeland макроконцептига хос кенгайиш 

тури бўйича деривация жараёни замон кесимида янги Ватан структурасида 

янги кичик Ватан элементларининг пайдо бўлишига олиб келади. Янги кичик 

Ватан муайян жамоадан иборат бўлиб, умумий ҳудуд ёки оилавий алоқалар 

билан эмас, балки ғоявий жиҳатдан биргина моддий манфаат ва имтиёзлар 

билан бир-бирига мустаҳкам боғланган. Motherland ва Patrie 

макроконцептлари таркибидаги кичик Ватан тараққиётида эса, аксинча, янги 

ватан семаси воқеланмайди. Тарихий нуқтаи назардан Motherland ва Patrie 

дастлаб кичик Ватан деб аталадиган макон бўлган ва кейинчалик ижтимоий-

маданий, иқтисодий-сиёсий ривожланиш жараёнида тўлиқ маънодаги катта 

Ватанни ташкил қилган. 
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7. Motherland макроконцепти структурасида кенгайиш тури бўйича 

деривацион жараён билан бир қаторда, “эҳтимолли торайиш” тури бўйича 

деривация жараёни ҳам кузатилади. Деривациянинг ушбу тури Буюк 

Британия таркибидаги Шотландия, Уэлс, Шимолий Ирландия каби кичик 

ватанлардан бирининг, хусусан, Шотландиянинг мустақиллиги тўғрисидаги 

референдумнинг ўтказилишида намоён бўлади. Буюк Британияликлардан 

фарқли ўлароқ, французларнинг концептуал онгида регионал идентиклик ва 

миллий идентиклик бири-иккинчисига қарама-қарши қўйилмайди, аксинча, 

бири иккинчисиз мавжуд бўла олмайди, миллий қадрият сифатида қабул 

қилинмайди. Рetite patrie туйғуси бўлган тақдирдагина Patrieтуйғуси тўла 

бўлиши мумкинлиги француз миллий қадрияти мақомида идрок этилади. 

8. Кичик Ватан концепти мазмун тараққиётининг чуқурлашиши 

жараёнида унинг турли хил концептуал белгилари метафора, метонимия ва 

ўхшатишнинг когнитив механизмлари асосида ривожланади. Уларнинг 

маъносини таҳлил қилиш  кичик Ватан - пойтахт шаҳарларнинг ўзига хос 

образларини аниқлашга имкон беради: Вашингтон шаҳри - Evergreen state, 

the Federal City, the City of Magnificent Distances; Нью-Йорк шаҳри - The 

Empire City, The Big Apple, Father Knickerbocker, New York’s finest, The Great 

American Melting Pot, Gotham, The City that Never Sleeps; Лондон шаҳри - а) 

The Big Smoke (ёки The Great Smog), б) The Great Wen, в) “Swinging London”; 

Париж шаҳри - la plus belle ville du monde, la Ville Lumière, Paname, la ville des 

amoureux, la ville romantique, la capitale de la mode, la capitale du luxe. 

9. Астионимлар тўғрисида инглиз ва француз тиллари соҳибларининг 

онгида шаклланган образли тасаввурлар астионим бирламчи номининг 

шаклланиши асосида турган этносемантик маълумотларни ҳамда астионим 

иккиламчи номининг вужудга келишига сабаб бўлган этномаданий ўзига 

хосликни акс эттиради. Бирламчи номлардан фарқли ўлароқ, иккиламчи 

номлар, аксарият ҳолларда, турғун сўз бирикмалари воситасида тақдим 

этилиб, фразеологик маънога эга бўлади. Улар асрлар қаъридан келадиган 

ахборотни берган ҳолда, шаҳарлар билан боғлиқ сирларни очиб беради. 

10. Homeland, Motherland, Patrie макроконцептларига хос 

қадриятларнинг тузилиши ва мазмун кўлами турли хил географик, тарихий, 

диний омиллар таъсири остида шаклланган, турли маданият соҳибларининг 

онгида мужассамлашган этник тасаввурлар асосида таркиб топган. Америка 

Қўшма Штатлари, Буюк Британи ва Франция аҳолисининг этник ва маданий 

таркиби ҳар хил бўлганлиги сабабли, уларни бирлаштирадиган ва уларга 

ягона давлатни сақлаб қолиш учун имкон берадиган қадриятлар ҳам миллий 

тавсифлари бўйича дифференциал белгилари билан бир-биридан ажралиб 

туради. 

11. Муайян қадриятнинг миллий қадрият сифатида идрок этилиши ушбу 

қадрият белгиларининг дискурсда миқдор жиҳатдан вербал тақдим этилиши, 

унинг жамият ва мамлакат учун аҳамияти, мақсад, вазифа ёки кураш объекти 

сифатида намойиш этилиши, у ҳақидаги тасаввурларни аниқлаштириш 

мезонлари асосида аниқланади. 
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12. Homeland макроконцепти доирасида турли мамлакатлардан келган 

муҳожирлар дастлаб битта ғоя – Америка фуқаролик миллати учун асос 

бўлиб хизмат қилган “Америка орзуси” атрофида бирлашган ва шу аснода 

америка қадриятлари шаклланган. Motherland, Patrie макроконцептлари 

доирасида эса вазият бироз ўзгача кўринишга эга, бу мамлакатларда биринчи 

бўлиб фуқаролик миллати - инглизлар ва французлар пайдо бўлган ва 

шундан кейингина миллий маданий ривожланиш жараёни асосида ҳар бир 

миллатга хос қадриятлар тизими вужудга келган. 

13. Homeland макроконцепти семантик таркибини ташкил этган 

аmerican dream, democracy, civil rights, liberty, freedom, individualism and 

privacy, fair play, equality of opportunities, independence and self-sufficiency, 

hard-work, self-supporting, aspiration to spiritual self-improvement, practicality 

and efficiency, legality, patriotism, informality каби қадриятлар америка тарихи 

давомида шаклланиб, америкаликларнинг ҳаёт тарзини ўзига хос равишда 

акс эттиради. Motherland макроконцепти доирасида Magna Carta 

қадриятларидан “Асосий британ қадриятлари”гача бутун британ тарихи 

давомида шаклланиб келган энг муҳим қадриятлар орасида democracy, rule of 

law, individual liberty, respect and tolerance, participation in community life, 

equality, fair play, work and self-improvement, positive thinking, emotional 

calmness, politeness алоҳида ажралиб туради. Patrie макроконцепти доирасида 

liberté, égalité, fraternité, patrie, France, République, nation, démocratie, 

solidarité, identité française асосий қадриятлар сифатида француз тарихидан 

ўрин олган. 

14. Миллат қадриятлар тизимининг ўзгартирилиши ёки қонунан 

расмийлаштирилишида мамлакат ҳудудида содир бўлган кескин ижтимоий-

сиёсий ҳодисалар муҳим рол ўйнайди. Расмийлаштирилган асосий сиёсий 

қадриятлар эса ватан ҳудудининг яхлитлигини сақлаб қолиш воситаси 

сифатида қўлланади. Motherland макроконцепти таркибида бундай 

нисбатнинг мавжудлиги британ қадриятлар олами манзарасининг ўзига 

хослиги ҳақида гапиришга асос берди. Британ қадриятларнинг функциионал-

прагматик ўзига хос салоҳияти тегишли дискурсларда ўз аксини топади. 
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ВВЕДЕНИЕ (аннотация диссертации доктора философии (PhD)) 

Актуальность и востребованность темы диссертации. В развитии 

мировой лингвистики в последние годы особое внимание уделяется 

изучению роли образных представлений и ценностей, присущих 

национальной культуре и менталитету того или иного народа, в 

повседневной жизни, и трактовка с учетом их национальных, культурных, 

политических и социальных характеристик является одним из актуальных 

вопросов. Коммуникативный потенциал образного представления и 

ценностей стал основным объектом изучения в таких областях, как 

когнитивная лингвистика, дискурсивная лингвистика, лингвокультурология, 

прагмалингвистика, стилистика. Особенно большое теоретическое и 

практическое значение имеет изучение прагматических аспектов 

аксиологических коннотаций, возникающих на основе взаимодействия 

ценностей в дискурсе с их родиной. Исследования в этой области позволяют 

определить онтологическую природу и лингвокогнитивный механизм 

человеческих отношений в контексте межъязыкового и межкультурного 

общения. 

Сегодня в ведущих научных центрах мира вопросы изучения языковых 

единиц, выражающих эмоциональные и эстетические ценности человека с 

точки зрения языкового-речевого, културного и национального менталитета 

в области лингвокультуры, приобретают актуальность как одна из 

приоритетных. На современном этапе развития общества аспекты изучения 

прагмалингвистических факторов, влияющих на дискурсивную реализацию 

образного представления и ценностей в межкультурной коммуникации в 

связи с процессами глобализации, включая создание международных 

организаций, проведение многоязычных конференций и конгрессов, 

публикацию международных периодических изданий становятся все более 

актуальным. 

За годы независимости узбекское языкознание накопило опыт изучения 

систем образных представлений и ценностей, присущих жизни Родины, в 

применении современных принципов, творческом усвоении передовых идей 

в мировой науке. Подъем всестороннего сотрудничества Узбекистана с 

различными странами на новый уровень показал необходимость организации 

изучения и преподавания иностранных языков на основе культуры, 

менталитета, социальных отношений и мировоззрения отдельных носителей 

языка, а также проведения лингвистических исследований на более высокий 

уровень как в теоретическом, так и практическом аспектах. В то же время 

делается попытка гармонизировать прагмалингвистических принципы, 

важных для эффективности использования ценностей в межъязыковом и 

межкультурном общении, с правилами этикета, издавна продвигающимися в 

нашей национальной культуре. Поскольку приоритетом государственной 

политики является “Развитие нашей Родины, повышение научной среды в 

нашей стране, укрепление стремления нашего народа, особенно молодёжи, к 
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науке, дальнейшее развитие научно-технической и инновационной сфер”
33

, 

то сравнительное изучение дискурсивной репрезентации образных 

представлений и ценностей, отражающих культуру, менталитет и 

национальную идентичность конкретного народа, использование выводов 

для улучшения научной среды в нашей стране становится очень важной и 

актуальной задачей. 

Данная диссертация в определенной степени служит реализации задач, 

определенных в Указах № УП-4947 от 7 февраля 2017 года “О Стратегии 

действий по дальнейшему развитию Республики Узбекистан”, № УП-5847 от 

8 октября 2019 года “Об утверждении Концепции развития системы высшего 

образования Республики Узбекистан до 2030 года”, № УП-6108 от 6 ноября 

2020 года “О мерах по развитию сфер образования и воспитания, и науки в 

новый период развития Узбекистана”, в Постановлении Президента 

Республики Узбекистан № ПП-3775 от 5 июня 2018 года “О дополнительных 

мерах по повышению качества образования в высших образовательных 

учреждениях и обеспечению их активного участия в осуществляемых в 

стране широкомасштабных реформах” и других нормативных правовых 

актов, связанных с этой деятельностью. 

Соответствие исследования приоритетным направлениям развития 

науки и технологии Республики. Данное исследование выполнено в 

соответствии с приоритетным направлением развития науки и технологии 

Республики Узбекистан: 1. "Формирование системы инновационных идей и 

пути их реализации по социальному, правовому, экономическому, 

культурному, духовно-просветительскому развитию информационного 

общества и демократического государства". 

Степень изученности проблемы.Философский, исторический 

культурный и гендерный аспекты мира макроконцептов Homeland, 

Motherland, Patrie всегда привлекали и привлекают внимание ученых. В 

частности, ряд ученых посвятили свои исследования определению 

макроконцепта Homeland, характерного для американской культуры
34

. 

Примечательная информация о макроконцепте Motherland, воплошающем 

британскую культуру, также представлена в трудах исследователей
35

. Роль 
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макроконцепта Patrie во французской культуре и присущая ему система 

ценностей стала объектом специальных диссертационных исследований
36

. 

Ряд работ посвящен вопросам сравнительного исследования корпуса понятия 

Родина
37

. Вопросы, косвенно связанные с формированием концептов и 

социальных ценностей
38

, языковой деривацией и семантической 

категоризацией
39

,  дискурсивно-прагматическим аспектом языковых  единиц 

и восозданием национальной картины мира в преводе
40

, также не остались 

без внимания. Однако комплексного исследования дискурсивной 
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репрезентации мира макроконцептов Homeland, Motherland, Patrie через 

образные представления и национальные ценности не проводилось. 

Понятийная структура макроконцепта “Родина” изучалась на немецком, 

русском и узбекском языках как объект специального исслдедования на 

основе различных подходов. Например, в немецкой лингвистике были 

проанализированы такие темы, как вопрос о понятийной структуре концепта 

Heimat
41

, иерархическая структура Heimat, понятия родина и нация
42

. 

Развитие когнитивного смысла Heimat в немецком художественном дискурсе 

и актуализация концепта Германияв российской журналистике описаны в 

кандидатских диссертациях Е.М.Игнатовой и О.А.Куданкиной
43

. 

В русской лингивистике также проводились обширные исследования по 

описанию лингвистической прирорды понятия Родина
44

. В частности, 

С.Н.Бабулевич и М.М.Шитькова изучали актуализацию понятия Родина в 

художественной картине мира С.Есенина
45

. А.И.Попов и Я.А.Гимаев 

рассмотрели вопросы реализации концепта Родины в школьных учебниках и 

учащихся
46

, воображение образа Родина-Мать в русском национальном 

менталитете описано Н.В.Багичевой
47

. В диссертации И.А.Юрьевой концепт 

Россия исследован как фрагмент русской национальной картины мира
48

. 

В исследованиях по изучению чувства и идей Родины в узбекском языке 

с исторической, этнокультурной, политической точки зрения приведена 
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ценная информация о святости, как святыня понятия Родина, о процветании 

и кросате Родины, о том, как ею гордиться и её защищать, а также служить 

интересам Родины
49

. Высказывались также мнения о тесной 

концептуализации понятия Родина с национальными и общечеловеческими 

ценностями, сформированными в культуре Узбекистана и менталитете 

узбекского народа
50

. Анализируются языковые средства, выражающие 

национальные ценности на узбекском языке и пословицы, связанные с 

концептом Родина в узбекской и английской картинах мира
51

. 

Связь диссертационного исследования с планами научно-

исследовательских работ высшего образовательного учреждения, где 

выполнена диссертация. Диссертационное исследование выполнено в 

рамках плана научно-исследовательских работ Самаркандского 

государственного института иностранных языков“ Современная лингвистика 

и коммуникативные аспекты лингводидактики”. 

Цель исследования состоит ввыявлении этнокультурных особенностей 

актуализации образных представлений и ценностей, присущих “малой 

Родине” и “большой Родине”, в лингвистических единицах американского, 

английского и французского языковых сообществ и выявлении 

лингвопрагматических критерий, обеспечивающих их дискурсивную 

репрезентацию. 

Задачи исследования. Для достижения поставленных целей 

исследования необходимо решить следующие задачи: 

обозначить критерии, на которых раскрываются содержание, 

компоненты и межъязыковая лексичекая картина мира макроконцептов 

homeland/motherland/patrie; 

выделить сущность национально-специфических деривационных 

процессов в развитии содержательной структуры макроконцептов 

homeland/motherland/patrie; 

доказать случаи дискурсивной репрезентации сформированных в 

национальном сознании этноспецифических представлений о столицах и 

астионимах в структуре “малой Родины”; 

разработать дискурсивные критерии определения национальных 

ценностей, присущих “большой Родине”; 

классифицировать дискурсивную репрезентацию национальных 

ценностей по этнокультурным параметрам, чтобы описать отношение к 
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homeland/motherland/patrie, сформированное в американской, британской, 

французской культуре и менталитете. 

Объектом исследования являются языковые единицы, выражающие 

образные представления и ценности, характерные для жизни “Homeland”, 

“Motherland”, “Patrie”. 

Предметом диссертационного исследования являются дискурсивные и 

прагматические аспекты образных и ценностных составляющих 

содержательной структуры макроконцептов homeland/motherland/patrieи 

лингвопрагматические критерии, обеспечивающие их семантическое 

содержание и дискурсивное репрезентацию. 

Выбор методов исследования определяется спецификой выбранных 

подходов к изучению проблемы. Изучение способов репрезентации 

понятийных, образных компонентов макроконцептов homeland/motherland/ 

patrie, реализуемых в дискурсивном пространстве, базируется на методе 

контекстуального анализа. При исследовании ценностных компонентов в 

рамках каждой из макроконцептов контекстно-ситуативный метод 

дополняется методом компонентного анализа. В процессе исследования 

применялись также лингвостатистический метод, сопоставительный метод и 

метод концептуального исследования, позволяющий выявить специфические 

значения и признаки явления в исследуемых языках. 

Научная новизна исследования заключается в следующем: 

обозначены критерии, на которых раскрываются содержание, 

компоненты и межъязыковая лексичекая картина мира макроконцептов 

homeland/motherland/patrie; 

проиллюстрирована реализацияпроцесса деривации по моделям 

расширения, сжатия и углубленияв развитии содержательной структуры 

макроконцептов homeland/motherland/patrie; 

систематизированы случаи дискурсивной репрезентации образных 

представлений, сформированных в сознании национальной языковой 

личности, об образах, связанных с названиями столиц и этносемантической и 

этнокультурной информации, характерной для названий астионимов; 

доказано, что критериями определения национальных ценностей, 

присущих большой Родине, являются количественное вербальное 

представление определенных ценностей в дискурсе, их значимость для 

общества и страны, представление их как объекта цели, задачи  или объекта 

борьбы, формирование соответствуюющих представлений в национальном 

сознании; 

классифицированы на основе процесса национального  культурного 

развития особенности формирования системы ценностей, присущих 

американскому, британскому, французскому нациям, и дискурсивной их 

репрезентации по этнокультурным показателям. 

Практические результаты исследования. 

определены образные восприятия и структурные индикаторы 

национальных ценностей, типичных для жизни на родине, существующей в 

американской, британской и французской культуре; 
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разработаны критерия аксиологического описания этноспецифических 

представлений о “малой Родине” и дискурсивного определения 

национальных ценностей, присущих “большой Родине”; 

выявлены способы и статистика дискурсивной презентации содержания 

ценностей, прославляющих Родину, в американской, британской, 

французской культуре. 

Достоверность результатов исследованияобеспечивается 

использованными методами исследования, результатами анализа 

теоретических исследований в данной сфере, фактическим языковым 

материалом, привлеченным в ходе работы, и воспроизводимостью 

полученных результатов, а также соответствием результатов проведенного 

исследования теоретическим положениям диссертационной работы; 

заключение, предложения и рекомендации внедрены в практику, полученные 

результаты подтверждены уполномоченными структурами. 

Научная и практическая значимость результатов исследования. 
Научная значимость результатов исследования заключается в изучении 

на основе анализа содержательной структуры макроконцептов homeland, 

motherland, patrie образных представлений о “малой Родине” и системы 

ценностей, присущей “большой Родине”, подчеркивании роли президентских 

речей в презентации национальных ценностей, обогащении исследований в 

области когнитивной семантики, сравнительной лингвокультурологии и 

прагмалингвистики, политической лингвистики, а также освещении 

лингвопрагматических особенностей дискурсивных типов. Полученные в 

результате исследования теоретические выводы служат научно-

теоретическим источником для будущих исследований по обоснованию 

семантических компонентов и национально-культуроной природы 

содержания концептов, выделении их дискурсивно-прагматических 

особенностей. 

Сфера практического применения материалов и результатов 

диссертации довольно обширна – они могут быть применены для 

дальнейших исследований образных и ценностных категорий, изучения 

явлений национальной ценности в прагматической перспективе. Материалы 

и выводы диссертации могут быть использованы для преподавания 

спецкурса "Семантические составляющие макроконцепта Родина", 

лекционных и семинарских занятий по предметам "Когнитивная 

лингвистика", "Лингвопрагматика", "Лингвокультурология", "Лексикология" 

и "Стилистика", проведения теоретических и практических занятий по 

интерпретации текста и анализу дискурса, составления учебного и 

методического материала по указанным дисциплинам, проведения 

диссертационных исследований и подготовке монографий. 

Внедрение результатов исследования. На основе научных результатов, 

полученных по теме “Дискурсивная репрезентация образных представлений 

и ценностей, характерных для макроконцептов Homeland, Motherland, 

Patrie”: 
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Научно-теоретические выводы о макроконцептах Homeland, Motherland, 

Patrie и этнокультурных особенностях образных воображений и ценностей, 

присущих этим макроконцептам были применены при реализации проекта 

Европейским Союзом программы Эразмус+ на 2016-2018 годы 561624-EPP-1-

2015-UK-EPPKA2-CBHE-SP-ERASMUS+CBHE IMEP: «Модернизация и 

интернационализация высшего образования в Узбекистане» (справка № 89-

03-772 Министерства высшего и среднего специального образования 

Республики Узбекистан от 9 февраля 2021 года). Изучение межъязыковой 

лексической картины мира концепта Родина в системе образования 

Узбекистана,определение дискурсивной репрезентации этноспецифических 

представлений о “малой Родине”, выводы о дискурсивной репрезентации 

концепта “большой Родины” путём национальных американских, британских, 

французских ценностей/ антиценностей позволили сформировать 

межъязыковую и межкультурную компетенцию у студентов вузов и 

интернационализировать знания и навыки в области национальных ценностей; 

Методы, связанные с систематизацией понятийных и образных 

составляющих макроконцептов Homeland, Motherland, Patrie, национально-

специфических деривационных процессов в развитии структуры их 

содержания, этноспецифических представлений о столицах и астионимах, 

входящих в “малую Родину”, были использованы при реализации 

инновационного проекта И-204-4-5 “Создание и внедрение в учебный 

процесс виртуальных ресурсов на основе информационно-коммуникативных 

технологий по профильным предметам английского языка” (справка № 89-

03-772 Министерства высшего и среднего специального образования 

Республики Узбекистан от 9 февраля 2021 года). Анализ образно-ценностных 

представлений о концептах “малая Родина” и “большая родина”, 

сформировавщихся в американской, бретанской и французской культуре, 

исследование их дискурсивной репрезентации позволили создать 

виртуальные ресурсы и внедреть их в учебный процесс в преподавания 

иностранного языка по специальности в узбекской системе высшего 

образования. 

Материалы по интерпретации и дифференциации системы ценностей, 

присущих “большой Родине” с точки зрения национальных, культурных, 

политических и социальных особенностей были использованы в программе 

Европейского Совета Эразмус+ 585845-EPP-1-2017-1-ES-EPPKA2-CBHE-JP 

CLASS: в рамках грантового проекта “Computational Linguistics at Central 

Asian universities” (справка № 89-03-772 Министерства высшего и среднего 

специального образования Республики Узбекистан от 9 февраля 2021 года). В 

результате в высшем образовании изучение специфических этнокультурных 

различий в дискурсивной репрезентации образных представлений о “малой 

Родине” и национальных ценностей, присущих “большой Родине”, 

информация о разграничении американских ценностей, присущих 

“Homeland”, британских ценностей, характерных для “Motherland” и 

французских ценностей, свойственных для “Patrie” и систематизации 

этносемантических и дискурсивно-прагматических факторов, воплощающих 
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эти ценности, позволили провести ассоциативные эксперименты, опросы, 

связанные с семантическим объемом и дискурсивной репрезентацией 

макроконцепта “Родина”. 

Апробация результатов исследования.Результаты настоящего 

исследования были представлены и прошли обсуждение на 24 научно-

практических конференциях, из которых 10 международных и 14 

республиканских. 

Опубликованность результатов исследования. По теме диссертации 

опубликовано 31 научных работ. Из них 8 статей были опубликованы в 

научных изданиях, рекомендованных Высшей аттестационной комиссией 

Республики Узбекистан для публикации основных научных результатов 

докторских диссертаций, из которых 3 статьи в зарубежных и 5 в 

республиканских журналах. 

Структура и объем диссертации. Диссертации состоит из введения, 

трех глав, выводов по главам, заключения, списка использованной научной 

литературы. Основной текст диссертации составляет 143 страниц. 

ОСНОВНОЕ СОДЕРЖАНИЕ ДИССЕРТАЦИИ 

Во введении обоснованы актуальность и необходимость темы 

диссертации, определены цель и задачи, объект, предмет и материал 

исследования, показана его актуальность для приоритетных направлений 

развития науки и технологий в стране, изложены научная новизна и 

практические результаты исследования, раскрыты научная и практическая 

значимость полученных результатов, приведены сведения о внедрении 

результатов исследования в практику, об апробации, опубликованных 

работах и структуре диссертации. 

В первой главе диссертации, озаглавленной “Концептуальные основы 

исследования” (в 3-х параграфах), анализируются научные исследования 

мировых лингвистов по макроконцепту Родина, приводятся основные 

аспекты его изучения и даётся обзор исследований по определению 

понятийных составляющих макроконцептов  homeland, country, patrie и 

языковых единиц, которые их вербализуют. Выявляются важные 

направления, спорные и нерешенные вопросы в работах, посвященных 

изучению особенностей содержательной структуры макроконцепта Родина,а 

также определяются концептуальные основы проводимых исследований на 

материале американской, британской и французской лингвокультуры. 

Слово родина, являясьмногозначной и широкозначной языковой 

единицей, служит для выражения широкого спектра понятий, 

сформированных в сознании языковой личности в связи с различными 

областями мышления.Это понятие широко используется во многих отраслях 

гуманитарных наук, в частности, в областях философии, психологии, 

лингвистики, когнитологии, культурологии, прагматики, это категория, 

которая объединяет личность и социальную группу, государство, 

индивидуальные и социальные ценности. Гораздо сложнее рассмотреть 
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менталитет национальной языковой личности, проанализировать 

деятельность отдельного человека или группы в соевременном мире, не 

обращаясь к проблемам Родины, не понимая её места в системах понятий, 

оценок и ценностей, не осознавая её объективное содержание и соотношение 

образов. Эта ситуация требует уточнения определения макроконцептов 

homeland, motherland, patrie и их компонентов. 

В рамках лингвистических исследований, посвященных изучению 

концепта Родина в зарубежной и отечественной лингвистике, исследователи 

сосредоточивают внимание на широком круге вопросов, связанных с 

лингвистической природой этого концепта, в частности, конкретизацией 

лексического значения концепта родина; интерпретацией значения родины с 

точки зрения пространства, в котором могут существовать не только 

индивид, социальная группа, человечество в целом, но также естественные, 

техногенные и духовные объекты; определением концепта родина как страна 

рождения, т.е. “большая родина” и место рождения, т.е. “малая родина”; 

понимание Родины как матери; восприятием Родины как частичного или 

полного продукта деятельности личности, социальной группы и общества; 

толкованием Родины как духовной сущности существования нации, её 

ментального и нравственного устройства, воплощения системы ценностей. 

Одной из основных проблем, возникших в процессе изучения 

составляющих содержания макроконцепта Родина, сформированного в 

национальном сознании американцев, британцев и французов, является 

проблема их понятийного содержания.  Сколько дебатов было на 

сегодняшний день, столько идей сохраняется. Разработанные 

исследователями подходы к проблеме определения понятийных основ 

макроконцепта Родина можно разделить на пять основных групп. 

Согласно первой концепции, понятие Родина в самом широком смысле 

относится к месту происхождения кого-то, чего-то, семы рождения, 

возникновения интерпретируются как его основа и один из основных 

факторов. При таком подходе Родина аксиологически нейтральна, т.е. не 

может рассматриваться как категория ценностей. Онтологически Родина – 

это всегда пространство с определенными границами. 

Второе направление связываетконцепт Родина с определенным 

государством и гражданством личности: эта страна, в корой человек родился, 

и гражданином которой является (большая Родина), место рождения кого-то 

(малая Родина). Такой подход показывает объективность, наличие Родины, 

но лишен мировоззренческой составляющей и является лишь политико-

географическим объектом
52

. 

Сторонники тертьей линии утверждают наличие на Родине только 

волевых качеств, присущих живому существу с развитым умом и психикой. 

Родина в основном ассоциируется с женским образом матери, основная цель 
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и функция которой - рожать и заботиться о человеке или нации
53

. В этом 

подходе, на наш взгляд, отсутствует рационализм, не признаётся, что 

понимание бытия связано с образным эмоциональным путем. Жизнь любого 

живого существа – это некий линейный процесс, который заканчивается 

смертью, а это означает, что существование родины также может привести к 

очень ограниченным и неопределенным последствиям. 

Четвертый подход основан на понимании родины как частичного или 

полного продукта деятельности отдельного человека, социальной группы и 

общества. По мнению И.И.Сандомирской, понятие родины создается, 

образуется естественным образом, его нельзя показать, но можно рассказать. 

Родина является идеологическим символом, созданным на основе языковых 

средств и принципов дискурса, символом коллективного самосознания, 

образом коммунальной автомифологии, фрагментом государственного языка 

и проявляется в корпусе дискурсивной практике. Родина – это группа 

метафор, с помощью которых концептуализируется определенная социальная 

конструкция
54

. Обращается внимание на то, что Родина имеет большую 

ценность, что все ценности, обозначанные в названии и образе Родины, могут 

использоваться во имя истины и добра в контексте идеологических споров и 

борьбы. 

Пятое направление описывает Родину как символ духовной сущности 

существования нации, её ментально-нравственного устройства, системы 

ценностей. Ценность Родины как святыни можно сравнить только с 

религиозной святыней. Она очень важная вешь, необходимая духовная 

ценность, без которой не может существовать ни творение, ни истина, ни 

сама жизнь
55

. Родина объективна по содержанию, и субъективна по форме 

существования, то есть существует только в едином сознании индивида или в 

общественном сознании группы. 

Были проанализированыамериканские, британские и французские 

лексикографические и электронные источники с целью формирования 

представления об особенностях языковой актуализации понятийного 

составляющего макроконцептов homeland, motherland, patrie. Было замечано, 

что эти микроконцепты прямо или косвенно представлены в национальном 

языковом сознании. Слова, которые служат для их непосредственного 

выражения, количественно ограничены, принадлежат к разряду имен 

существительных, и их семантические структуры различаются разными 

типами коннотативной семантики: а) в пределах homeland, motherland: The 

United States of America (USA, United States) – официальное название страны, 

состиоящей из 50 штатов и 1 одного федерального округа. England - часть 

Великобритании; Great Britain (UK) – Соединенное Королевство 

Великобритании и Ирландии; home – родина, ареал (habitat); land - слово, 
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выражающее понятие страны только на основе символа живого народа, 

используется более поэтическом языком, имеет оттенки торжественности, 

возвышенности; soil – заимстован из французского языка, выражая чаще 

понятие Родина (foreign soil, unknown soil, native soil), показывает знак 

братства; country – означает политические и экономические условия в стране: 

capitalist countries, hostile countries, foreign countries; б) в пределах patrie: 

patrie - отечество, нация, государство, страна, провинция, город, дом; France 

(République française) – официальное название страны; Hexagone – Франция в 

форме на карте; pays - территория, государство, нация, родина, страна 

рождения, городок и деревня; contrée - страна; провинция; область. 

Слова, косвенно выражающие макроконцепты homeland, motherland, 

patrie, являются лексическими единицами, которые количественно не 

ограничены, принадлежат к разным частям речи и выражаютзначение своей 

родины/чужбины (см.Таблицу 1). 

Таблица-1.  

Морфо-статистическое описание слов, косвенно указывающих на 

макроконцепты homeland, motherland, patrie 

Лексические единицы Homeland,Motherland Patrie 

Имена существительные 88 79 

Именные выражения 4 4 

Имена прилагательные 29 28 

Глаголы 19 19 

Глагольные выражения 9 9 

Наречия 12 12 

Адвербиальные выражения 1 1 

Жами 162 152 

Процессвыяснения содержательной структуры макроконцептов 

homeland, country и patrie основан на существовании не только понятийного 

составляющего, но также образного и ценностного компонентов, 

формирующих национальный менталитет. Мы считаем, что образное и 

ценностное содержание шире понятийного содержания. Изучение образного 

и ценностного состявляющих позволит показать актуальность таких 

вопросов, как объяснение лингвистических и экстралингвистических 

средств, с помощью которых формируется образ Родины, установление 

методических принципов укоренения желаемого образа, определение того, 

какие ценности могут противостоять идеологически определенным 

действиям по идеализации Родины и могут быть противопоставлены другим 

ценностям. 

Вторая глава исследования, озаглавленная “Лингвистическая 

репрезентация образных представлений, свойственных малой Родине”, 

посвящена систематизации деривационных процессов в развитии понятия 

“малой Родины” и этноспецифических представлений с аксиологической 

семой, сформированных в национальном сознании. 
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В диссертации деривация понятия родины понимается как 

познавательный процесс, обеспечивающий возникновение новой структуры 

знания в концептуальной системе человека на основе концептуальных 

формаций, уже существующих в американской британской и французской 

культурах. Недостаточно усвоить соотношение о содержании концептов 

малой родины и большой родины, чтобы адекватно понять 

экстралингвистические факторы, формирующие содержание макроконцептов 

homeland, motherland и patrie. В этом процессе, по крайней мере, необходимо 

различать процессы деривации, характерные для развития каждой культуры. 

В работе освещается процесс деривации в развитии содержания понятия 

малой Родины на моделях расширения, сокращения и углубления. 
Процесс деривации по типу расширения характерен для малых родин, 

которые являются частью макроконцепта homeland, и приводитк появлению 

элементов, которые образуют структуры новой родины. Возникновение 

элементов новой малой родины в структуре новой Родины происходит в 

основном на субординантном уровне. В разрезе времени новые родины более 

мобильны ипеременчивы, чем большая родина на базовом уровне. Известно, 

новая «нация», возникшая из первых иммигрантов в Америку на основе 

принципа массового равенства, состояла из определенного сообщества, 

идеологически прочно связанного друг с другом, а не общей территорией или 

семейными узами. Процесс поиска новой родины - это процесс формирования 

различных типов отношений, которые связывают человека с местом, которое 

становится его новым домом, во время которых человек проходит через все 

«социальные связи», сначала член семьи, затем член сообщества в 

определенной территории, и, наконец, гражданин нового государства, 

обретающий новую «малую» и «большую» Родину
56

. 

В картине мира американцев “свое пространство” ассоциируется с 

“большой Родиной”. Большая родина возникает как конгломерат, союз всех 

людей, связанных прочными узами, принадлежащих к сообществу малых 

родин. Малая родина не представляется вне большой родины, а 

воспринимается только на фоне большой родины: We cannot remove our two 

sections from each other, nor build an impassible wall between them. A husband 

and wife may be divorced, and go out of the presence and beyond the reach of each 

other; but the different parts of our country cannot do this
57

. В развитии 

содержания понятия малой родины как составной части макроконцепта 

homeland важную роль сыграли идеалы, идеи и принципы нового 

сообщества, возникшего на основе принципа массового равенства, легшего в 

основу формирования новой малой родины. 

Содержание понятия малой родины как составной части 

макроконцептов motherland и рatrieразвивалось при наличии трех 

взаимосвязанных сем. Во-первых, это исторически первоначальная малая 

родина небольших групп людей; во-вторых, территория, на которой 
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проживает этнически сегрегированная группа и по какой-то причине 

относительно отделена от большей родины или просто отделена от остальной 

части страны; в-третьих, место рождения человека, который сейчас живет в 

другой географической точке своей великой родины, но сохраняет 

воспоминания о своей малой родине. 

В структуре макроконцепта motherland, помимо процесса деривации по 

типу расширения, существует и обратный процесс, т.е. процесс деривации по 

типу «вероятного сокращения». Этот тип деривации проявился в 

Великобритании, состоящей из малых родин, таких как Шотландия, Уэльс и 

Северная Ирландия, в частности, на референдуме, проведенном 18 сентября 

2014 года по вопросу о независимости Шотландии
58

. Желание не быть малой 

родиной внутри Великобритании, достичь независимой национальной 

идентичности также формировалось в национальном сознании жителей 

Северной Ирландии
59

. 

Деривационные процессы в развитии содержания petite patrie, как 

составляющая структуры макроконцепта patrie, отличаются своими 

специфическими особенностями. Во-первых, с точки зрения историко-

географического пространства понятие petite patrie имеет сему terrе (земля), 

олицетворяющая леса и золотые поля, виноградники, сады, зеленые луга, 

реки, она была связана с региональной традиционной культурой, сельским 

миром, а земля была источником дохода и процветания. Сема «место, где нет 

угнетения и неволы» сыграл важную роль в формировании содержания petite 

patrie, в котором земля рассматривается как самостоятельная ценность. Во-

вторых, понятие petite patrie воплощает образ женщины, «mère» (матери), 

кормящей своих детей грудью. Значение «Mère-petite patrie» обогащено 

идеей любви. Именно это значение сыграло важную роль в формировании 

семы «любви к Франции» в понятии patrie (родины), а позже «mère-petite 

patrie» и идея любви сформировали компонент “женщина героиня” макро-

концепта Рatrie
60

. В отличие от британцев, в концептуальном сознании 

французов региональная идентичность и национальная идентичность не 

противопоставляются друг другу, напротив, одно не может существовать без 

другого, не воспринимается как национальная ценность. Тот факт, что 

чувство Рatrie может быть полным, только если есть чувство рetite рatrie, 

признается в статусе французской национальной ценности. 

В процессе углубления деривации на основе когнитивных механизмов 

метафоры, метонимии и аналогии развиваются различные концептуальные 

особенности макроконцептов homeland, motherland и patrie. Такая ситуация 

возникает в основном при взаимодействии большой родины с малой 

родиной. Углубление - это деривационный процесс, при котором структура 

малой родины «углубляется» за счет появления новых концептуальных 
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признаков, актуализирующихся во фразеологических и паремиологических 

единицах метафорического и метонимического характера. Паремия и 

фразеология, в которую входит лексема, обозначающая малую родину, 

попадают в «номинативное поле» этого понятия, анализ их значения 

позволяет выявить некоторые особенности соответствующей малой родины
61

. 

В ментальном и языковом сознании американцев, британцев и 

французов столицы и астионимы своих пространств проявляются как малая 

родина – важнейший компонент макроконцептов homeland, motherland и 

patrie. Представленная в электронных источниках статистика о городах 

Америки, Великобритании и Фрнации, которые воспринимаются как малые 

родины, приведена в нижеследующей таблице. 

Таблица-2.  

Статистика американских, британских и французских городов, 

воспринимаемых как малая родина 
 

№ 
Города по 

терминологии ООН 

США 

(2019) 
Великобрита-ния 

Франция 

(2013) 

1 
Мегаполис

62
 

более10 млн 

- 

 
- - 

2 

Самый крупный 

город 

более 1 млн 

10 2 1 

3 
Крупный город 

250000-1млн 

78 

 

19 

 
7 

4 
Большой город 

100000-250000 

229 

 

20 

 

33 

 

5 
Средний город 

50000-100000 
около 30000 12 

84 

 

6 
Небольшой город 

до 50000 
около 30000 15 

146 

 

В рамках макроконцепта homeland большинство образных 

представлений о столицах, сформировавшихся в лингвистическом сознании 

американцев, ассоциируются с Нью-Йорком: The Empire City; The Big Apple 

(символ Нью-Йорка); Father Knickerbocker (Нью-Йорк); New York’s finest 

(прозвище полиции Нью-Йорка). Нью-Йорк также представлен под 

неофициальными названиями: The Great American Melting Pot (Великий 

американский плавильный котел
63

), Gotham, The City that Never Sleeps 

(Город, который никогда не спит). Восприятие города Вашингтон 

выражается в виде прозвищ, отражающих его объективное состояние: 

официальное прозвище - Evergreen state; статус города - the Federal City 

(буквально: город федерального значения, столица); городская площадь - the 

City of Magnificent Distances (буквально: город больших проспектов). 

                                                           
61

Қиёсланг: Попова З.Д., Стернин И. А. Семантико-когнитивный анализ языка: монография. - Воронеж: 

Истоки, 2006. – С. 128-129. 
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агломерациялари, [Demographia 2009]. 
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В лингвистическом сознани британцев образная составляющая концепта 

Лондон вербализуется через лексические единицы, такие как urban area и 

capital city (town, borough, city, emporium, cosmopolis, metropolis, agglo-

meration, conglomeration, conurbation, sprawl, megalopolis, capital). И 

позитивное, и негативное восприятие представлено через когнитивные 

метафоры, участвующие в формировании лондонских образов. 

Объем содержания положительных представлений: 1) стимулирование, 

превосходство, восхищение, желание: his favourite game was ... to gabble out, 

like a antra, like a spell, the six letters of his dream-city, 'Ellowen deeowen 

London'; 2) великий город: Go where we may - rest where we will /Eternal 

London haunts us still (Moore), this mercantile Babylon (Manby Smith); 3) 

коммерческий капитал: thecapital of commerce (Ewing Ritchie); 4) Храм 

Маммона: It is a city of saints and sinners, where God andMammon have each 

their temples and their crowds of worshippers; 5) рай/Аркадия: Swete paradise 

precelling inpleasure (Dunbar); 6) театр: great stage where senators, tongue-

favoured men perform, admired and envied (Wordsworth); 7) “Swinging London” 

(тебранувчи Лондон) прозвище Лондона; 8) The capital of the world - 

неофициальное название Лондона во времена Британской империи. 

Объем содержания негативных представлений: 1) дискриминация, 

неодобрение, страх: Polluted city, unbelieving city, city of deadfish and worn-out 

frying-pan; 2) уродливый, болезненно растущий город: а) опухоль / отросток: 

But what is to be the fate of the great wen of all The monster, called 'the metropolis 

of the empire' (William Cobbett); б) болото, пустыня / бесплодная земля: a town 

... set in the midst of a white wilderness surrounded by waste places (Machen); в) 

тюрьма: What's this we are doing / In this grim net of London, this prison built 

stark (Morris); г) могила: a dense fog ... rendered the vast City one huge sepulchre 

(Ewmg Ritchie); д) ад: Hell is a city much like London / A populous and a smoky 

city (Shelley); 3) The Big Smoke (или The Great Smog) - неофициальное 

название Лондона; 4) The Great Wen - неофициальное название Лондона. 

Названия Парижа отражают образные представления и оценки о столице 

как важной части жизни страны, сформированные во французском 

национальном сознании с помощью ряда лингвистических средств: а) через 

нейтральные названия: Lutèce, Paris, Parfum Лютеция, Отель де Лютерес; б) 

арготическими оценочными названиями: la Ville Lumière, Parouart, Pantruche, 

Paname; в) посредством перифрастических сочетаний: la plus belle ville du 

monde - создает визуальный образ Парижа как уникального архитектурного 

памятника, города скульптур, парков и ландшафтного искусства. 

Превосходная степень прилагательного отражает образ «превосходного» 

города, идеального места на Земле: Il fait beau dans la plus belle ville du monde 

(фильм Валери Донцелли: 2008); лингвистические сочетания, такие как la 

ville romantique, la ville des amoureux, la capitale du luxe, la capitale de la mode, 

описывают наиболее важные области этого концепта, воплощая 

многогранный образ Парижа как «идеального города», «города 

влюбленных», «города моды» и других. 
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Один или несколько типов этносемантических и этнокультурных 

факторов, связанных с каждым астионимом, лежат в основе представлений, 

воплощенных в фоновых знаниях американцев об астонимах. Следующие 

представления выражены разными лингвистическими методами и 

средствами: а) городская природа: City of the Falls – город водопадов 

(Louisville), the Forest City – город-лес (Cleveland), the City of One Hundred 

Hills – город ста холмов (San Francisco), The Windy City ёки Big Windy 

(Chicago); б) центр экономической и культурной жизни: Beantown, The Hub 

(Boston); Capital of the West (Denver),Insurance Capital of the World 

(Hartford),Oil Capital of the World(Tulsa ),The Motor City или Motown (Detroit), 

World‘s Leading Convention City, The Second City (Chicago); в) стороны 

света: the Gate City of the South (Atlanta),the Queen City of the West 

(Cincinnati), Crossroads of the Continent (Chicago); г) религиозные образы: city 

of Angels (Los Angeles);д) queen (принцесса) прозвище: Queen City of the 

Lakes (Chicago), Queen City of Vermont (Burlington),Queen City of the Upper 

Lakes,The City of Good Neighbors (Buffalo),Queen City of the Plains (Denver), 

Most Interesting City in the USA (New Orleans),America‘s Most Beautiful City 

(Savannah); е) прозвище в названиях овощей и фруктов: The Big Onion 

(Chicago), The Big Orange (Лос-Анджелес), The Big Pineapple (Honolulu), 

Peach Capital (Nashville), Big Tomato (Sacramento), The Little Apple 

(Manhattan), The Mini Apple (Minneapolis). 

История Великобритании запечатлена в именах бретонских астионимов. 

Посредством первычного имени астионима выражены следующие 

региональные этносемантические представления о городской жизни, 

сформированные в фонде знаний британцев: а) римские военные лагеря: 

Lancaster, Leicester, Manchester; б) «деревня», «город» на землях восточных 

англов: Birmingham или Brighton и англосаксонское название реки, брода, 

притока: Cambridge, Oxford, Portsmouth; в) кельтские города на севере и 

западе Британии: Penzance, Llandudno (llan - церковь), Loch Ness; г) 

скандинавский «город», «деревня», раскинувшаяся на северо-востоке, где 

жили викинги: Grimsby, Derby. 

Во фразах, образованных из названий бретонских астонимов, 

подчеркиваются образные представления, свойственные каждому городу: 

а)Bridport dagger веревка палача (Bridport славится производством веревки, 

чилвира, сети); б) Bristol milk / cream - крепкое виноградное вино (в Bristol 

есть водочный завод); Shipshape и Bristol fashion - на месте; в порядке (Bristol 

известен как портовый город); dressed up like a Bristol pin-merchant - его 

одежда новенькая, одетая как молния (в Bristol есть сталелитейные заводы); 

в)The quickest way out of Manchester сбежать от реальности (город на северо-

западе Англии); г) to carry coals to Newcastle - делать глупости (город на 

северо-востоке Англии); д) as true as Ripon steel - надежный, верный, 

настоящий (город, в котором расположены сталелитейные заводы). 

Следующие фоновые знания французов сыграли важную роль в 

формировании внутреннего образа фразы, сформированной от имени 

французского города: а) образные сравнения, прозвища: représenter les armes 
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de Bourges - быть глупым; aigle de Meaux - орел Мо; il ressemble aux anguilles 

de Melun, il crie avant qu'on ne l'écorche - он похож на угрей Мелуна, он 

кричит, не снимая шкуры; б) сходство словоформ: аller / battre à Niort - 

отвергать, отрицать; Aller à Rouen - попасть в криминальную среду 

(буквально: поехать в Руан). Rouen и rouer основаны на игре словоформ 

«ударить, бить», ruiner «разрушать»; envoyer à Vatan - изгнать, прогнать 

(буквально: послать в Ватан): основан на сходстве произношения фразы Va-

t'en «иди, катись» и слова Vatan; в) исторические события: faire la conduite de 

Grenoble -1) враждебно приветствовать, протестовать свистком; 2) 

выселение; lent comme Jean de Lagny - очень медленно (буквально: медленно 

как Жан из Ланьи); il a été à Saint-Malo (les chiens lui ont mangé les os) - 1) он 

очень худой; 2) у него очень тонкие ноги (буквально: он был в Сен-Мало, 

собаки грызли его кости); г) профессиональное отношение: arriver avec les 

pompiers de Nanterre - прибыть с опозданием (буквально: прийти с 

пожарными Нантера); д) выдумки, слухи: il vient de Marseille преувеличивать 

измышления, добавлять ложь; cela fera du bruit à Landerneau (шутка) - о чем-

то новом, что может вызвать у людей интерес, пусть и небольшой 

(буквально: это сделает шум в Ландерно). 

В третьей главе диссертации, озаглавленной «Дискурсивная 

репрезентация национальных ценностей, присущих большой Родине», 

анализируются дискурсивные критерии определения национальных 

ценностей, характерных для большой Родины, и лингвопрагматические 

факторы, обеспечивающие дискурсивную репрезентацию американских, 

британских и французских ценностей, характерных для макроконцептов 

homeland, motherland, patrie. 

Американские ценности основаны на принципах Декларации 

Независимости, которая провозгласила, что “все люди созданы равными” и 

“имеют право на жизнь, свободу и счастье”. Это - honesty and hard work, 

courage and fair play, tolerance and curiosity, loyalty and patriotism, individualism 

and work for the future, competition and free enterprise. Время – чрезвычайно 

важная ценность для каждого американца: «Time is money». В американской 

культуре ценность индивидуализма выделяется - «Self-made man» является 

американским идеалом XX-XXI веков. American Dream – это национальная 

этика Соединенных Штатов, воплощающая в себе такие идеалы, как 

democracy, civil rights, freedom, equality, opportunity, которые подразумевают 

возможность каждому гражданину страны, независимо от его социального, 

расового или этнического происхождения, добиться процветания, успеха и 

восхождения по социальной лестнице. 

Эти ценности широко отражены в дискурсе американских президентов. 

В частности, в речах Барака Обама более подчеркнуты freedom, individualism, 

equality of opportunities, the rule of low, fair play, privacy, а в дискурсе 

Дональда Трампа - loyalty, patriotism, unity, solidarity, courage, goodness, love. 

В выступлениях Джорджа Буша, которые совпали с периодом 

экономического кризиса, основное внимание уделяется ценности freedom, 

liberty. Президент провозглашает эту ценность как ценностные элементы 
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демократии, свободы и равенства макроконцепта homeland и выделяет 

economic freedom, political freedom, civil freedom, personal freedom, апеллируя 

168 раз к данной ценности. 

В системе именования ценностей, характерных для макроконцепта 

motherland, по количественному и качественному признаку выделяются два 

процесса: а) формирование традиционных британских ценностей на основе 

исторической британской культуры и б) документирование "основных 

британских ценностей» как средства сохранения целостности территории 

Соединенного Королевства. 

Изучение на дискурсивных материалах ценностей, таких как 

individualism, positive thinking, material prosperity, freedom, independence, 

restraint of emotions, privacy, equality, traditionalism, tolerance, home comfort,  

diligence, fair play, которые составляют традиционную британскую систему 

ценностей, позволяет лучше понять британский менталитет, особенности 

коммуникативного поведения британцев. В истории формального 

формирования понятия «основных британских ценностей», возникшего в 

конце ХХ века, выделяются три важных события: взрывы в Лондоне в 2005 

году, публикация Стратегии предотвращения терроризма в 2011 году и 

публикация в 2014 году обязательных инструкций для учителей по 

продвижению основных британских ценностей. Эти события подчеркивают 

не только необходимость сохранения целостности территории Королевства, 

но и включения борьбы с терроризмом и экстремизмом и радикализации 

британского народа в определение «основных британских ценностей», что 

может быть достигнуто только путем их усвоения и уважения. 

В выступлениях британских политических лидеров «Основные 

британские ценности» количественно выражаются следующим образом: 

Премьер-

министры 
Британские ценности 

Тони Блэр fair play, creativity, tolerance, an outward-looking, approach 

to the world, openness and adaptability, work and self-

improvement, strong communities and families 

[http://news.bbc.co.uk/2/hi/uk_politics/693591.stm] 

Гордон Браун  a sense of duty, fair play, individual freedom, including from 

the monarch and the state, tolerance in relation to religious and 

political views [https://www.theguardian.com/politics/ 2004/ 

jul/08/britishidentity.economy] 

Дэвид Кэмерон  a belief in freedom, tolerance of others, accepting personal and 

social responsibility, respecting and upholding the rule of low, 

parliamentary democracy, equality. 

Тереза Мэй Parliamentary Sovereignty, Parliamentary democracy, 

accountable and democratic government, national self-

determination, tolerance, union [http://www.telegraph.co.uk/]. 

https://www.theguardian.com/politics/%202004/%20jul/08/britishidentity.economy
https://www.theguardian.com/politics/%202004/%20jul/08/britishidentity.economy
http://www.telegraph.co.uk/
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Эти ценности разделяют люди в других частях мира, но то, что делает их 

уникальными британскими ценностями, заключается в том, что они 

консолидировались на протяжении всей британской истории, начиная с 

Великой хартии вольностей (Magna Carta), традиций и соответствующих 

институтов власти [http: //www.dailymail.co.uk /]. Понятие «union» 

применительно к четырем штатам, составляющим Великобританию, является 

фундаментальной социально-политической ценностью для британского 

общества. Оценочное суждение “precious union” подтверждает важность этой 

ценнсти: “We well put the preservation of our precious Union at the heart of 

everything we do. Because it is only by coming together as one great union of 

nations and people that we can make the most of the opportunities ahead” 

[http://www.telegraph.co.uk/]. 

Ценности, присущие макроконцепту Patrie, косвенно выражаются в 

президентских речах словом valeur: Mes valeurs sont celles de la droite 

républicaine. Ce sont des valeurs de mérite, de tolérance, de respect, de dignité, 

d’ordre, de responsabilité, de liberté [http://www.u-m-p.org/site/index. php.] и 

лексемами liberté, égalité, fraternité, France, les Français, République française, 

peuple, nation, pays, démocratie, solidarité: Ma France, c'est une nation ouverte, 

accueillante, c'est la patrie des droits of l'homme. C'est elle qui m'a fait ce que je 

suis. J’aime passionnement le pays qui m’a vu naître [http://www.u-m-

p.org/site/index.php.]. 

С точки зрения частоты репрезентации в президентском дискурсе 

выделяются следующие французские ценности: 

Название  

ценности 

В выступлениях 

Nicolas Sarkozy  

В выступлениях 

FrançoisHollande 

В выступлениях 

EmmanuelMacron 

France (elle) 214 197 248 

les Français, -es 104 71 116 

République 

française  

118 55 74 

peuple 56 39 71 

pays 37 36 63 

démocratie 35 42 59 

liberté 32 29 64 

Identitéfrançaise 29 26 49 

solidarité 26 22 38 

valeur  4 3 3 

Частое использование слов France, les Français, République, peuple, pays 

показывает, что есть много планов и перспектив развития страны и 

улучшения жизни людей, и что президенты заинтересованы в решении 

внутренних проблем. Называя республику своим именем, президент 

упрощает речь, поддерживая отношения между страной и народом. 

http://www.telegraph.co.uk/
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В дискурсе французские ценности передаются с помощью следующих 

лингвопрагматических стратегий: а) стратегия объединения с адресатом - 

«что-то ценно, потому что это всем интересно»: Mes valeurs sont les votres. Ce 

sont des valeurs de justice, d’ordre, de mérite, de travail, de responsabilité;  

б) оценочно-описательная стратегия: La France redeviendra plus forte et chacun 

d’entre nous le redeviendra aussi. Parce que la France est forte lorsqu’elle est 

rassemblée; в) стратегия подтверждения ценности путем противопоставления 

ее противоречивому качеству: «что-то является ценностью, потому что, если 

оно будет выбрано в пользу этой цели, это позволит избавиться от плохого 

события»: Nous pouvons avoir la paix ou la guerre, la meilleure part de la 

civilisation mondiale ou le fanatisme, le dialogue des cultures ou l’intolérance et le 

racisme, la prospérité ou la misère, le développement durable ou la pire des 

catastrophes écologiques; г) стратегия моделирования критической ситуации - 

«что-то является ценностью, потому что исчезновение или ослабление этого 

явления приводит к плохой ситуации»: C’est notre capacity à vivre ensemble 

qui se trouve menacée; д) стратегия обещаний: «что-то является ценностью, я 

хочу этого, и я буду бороться за это как будущий президент» (или «что-то - 

антиценность, и я буду бороться против этого»): Je veux un Etat que les 

fonctionnaires soient heureux de servir et dont the Français soient fiers;  

е) стратегия интерпретации, которая состоит в том, чтобы прояснить 

значение конкретной ценности: La France c’est un projet collectif, c’est la 

volonté de vivre ensemble et de construire ensemble; ё) аффективная стратегия: 

Vive la Republique! Vive la France! Rassemblons-nous! 

ЗАКЛЮЧЕНИЕ 

1. Определение макроконцепта Родина - сложная и многогранная задача. 

Определения в научной литературе учитывают конкретный аспект этого 

понятия и предоставляют следующие наиболее важные описания: а) родина 

как всеобъемлющее понятие вополощает научные, психологические, 

художественные, эмоциональные, жизненные события и ситуации, а также 

логически связанные признаки; б) смысловую основу макроконцепта родина 

составляют образные представления, национальные ценности о мире родины, 

сформировавшиеся в национальном сознании каждой нации; в) понятие 

родина формируется на основе представления, индивидуального 

эмоционального образа, который возникает в сознании каждого человека; г) 

объем содержания концепта родина проясняется во взаимосвязанных 

понятиях, языковых единицах и ассоциациях, характерных для 

определенного исторического периода и места, нации, культуры. 

2. В описаниях лексикографических источников того или иного языка 

подчеркивается, что компоненты содержания концепта родина формируются 

в общественном сознании того же народа как понятия не только с общими 

интегральными признаками, но и с отличающимися друг от друга 

национально-культурными особенностями. Развитая структура концепта 

родина всегда состоит из нескольких концептуальных компонентов, 
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воплощающих в сознании каждого народа обобщенные идеи, национальные 

и культурные ценности. 

3. Устойчивость концепта родина в общественном сознании основана на 

древнем существовании её ядра, ее концептуальные компоненты показывают 

многогранность и сложность этого ментального продукта и ставят в повестку 

дня вопросы, такие как систематизация особенностей межъязыковой и 

межкультурной реализации этого национального концептуального 

содержания, объяснение средств и инструментов с помощью которых в 

национальном менталитете формируется образ родины, определение 

методологических принципов укоренения желаемого образа, освещение, что 

родина - это духовная сущность существования нации, ее ментальный и 

нравственный уклад, воплощение системы ценностей. 

4. Макроконцепты homeland, motherland, patrie - это многомерные 

мыслительные производные, которые не только напрямую связаны с 

политикой, но и этикой и культурой. Как этическая категория, эти концепты 

регулируют отношение человека к месту рождения и проживания, родителям 

и детям, предкам и потомкам, государству и народу. Как ментальный 

продукт, эти концепты состоят как из аксиологического компонента, так и из 

эмоционального компонента, который проявляется в форме ассоциаций, 

связанных с радостью, гордостью, благодарностью или преданностью. 

Каждый народ связывает себя с Родиной, формируя к ней свое отношение, 

испытывая определенные эмоции. 

5. Типологическая модель концепта, называемая лексемами homeland, 

motherland, patrie, демонстрирует исследуемые концепты как многомерное 

явление, состоящее из иерархии большой родины в макрослотах («название 

страны», «государство», «атрибуты государства», «народ», «человек» и т. д.) 

и малой родины в микрослотах: («родина внутри родины», «пространство», 

«провинция», «город», «дом» и др.) и на основе этих концептов 

формируются национально-культурные ценности, образные представления, 

исследования которых предполагает дифференцированное изучение 

существования национальной идентичности в языковой реализации. 

6. Экстралингвистические факторы, лежащие в основе содержания 

макроконцептов homeland, motherland, patrie, различаются процессами 

деривации, протекающими по моделям расширения, сокращения и 

углубления в развитии каждой культуры. Процесс деривации по типу 

расширения, характерному для макроконцепта homeland, с течением времени 

приводит к появлению элементов новой малой родины в структуре новой 

родины. Новая малая родина состоит из определенного сообщества, прочно 

связанного друг с другом не общей территорией или семейными узами, а 

идеологически единым материальным интересом и привилегией. В развитии 

малой родины, являющейся частью макроконцептов motherland иpatrie, сема 

новой родины, наоборот, не актуализируется. Исторически motherland иpatrie 

изначально были местом, называемым малой родиной, а позже образована 

большая родина в полном смысле этого слова в процессе социокультурного, 

экономического и политического развития. 
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7. В структуре макроконцепта motherland, помимо процесса деривации 

по типу расширения, наблюдается также процесс деривации по типу 

«вероятного сокращения». Этот тип деривации проявился в Великобритании, 

состоящей из малых родин, таких как Шотландия, Уэльс и Северная 

Ирландия, в частности, на референдуме, проведенном 18 сентября 2014 года 

по вопросу о независимости Шотландии. В отличие от британцев, в 

концептуальном сознании французов региональная идентичность и 

национальная идентичность не противопоставляются друг другу, напротив, 

одно не может существовать без другого, не принимается в качестве 

национальной ценности. В статусе французской национальной ценности 

признано, что чувство patrie может быть полным, только если есть чувство 

рetite patrie. 

8. В процессе углубления развития содержания концепта малой родины 

развиваются ее различные концептуальные особенности на основе 

когнитивных механизмов метафоры, метонимии и аналогии. Анализ их 

значения позволяет выделить конкретные образы малой родины - столицы: 

Вашингтон - Evergreen state, the Federal City, the City of Magnificent Distances; 

Нью-Йорк - The Empire City, The Big Apple, Father Knickerbocker, New York’s 

finest, The Great American Melting Pot, Gotham, The City that Never Sleeps; 

Лондон - а) TheBig Smoke (или TheGreatSmog), б) The Great Wen, в) “Swinging 

London”; Париж - la plus belle ville du monde, la Ville Lumière,Paname, la ville 

des amoureux, la ville romantique, la capitale de la mode, la capitale du luxe. 

9. Образные представления об астионимах, сформировавшиеся в 

сознании англоговорящих и франкоговорящих людей, отражают 

этносемантическую информацию, лежащую в основе формирования 

первичного названия астионима и этнокультурной идентичности, которая 

привела к формированию его вторичного названия. В отличие от первичных 

названий, вторичные названия, в большинстве случаев, представляются 

устойчивыми словосочетаниями и имеют фразеологическое значение. Они 

раскрывают тайны, связанные с городами, давая информацию, идущую из 

глубины веков. 

10. Структура и объём содержания ценностей, присущих 

макроконцептам homeland, motherland и patrie, формируются на основе 

этнических представлений, сформированных под влиянием различных 

географических, исторических, религиозных факторов, воплощенных в 

сознании разных культур. Поскольку этнический и культурный состав 

населения США, Великобритании и Франции различен, ценности, 

объединяющие их и позволяющие им поддерживать единое государство, 

также различаются дифференциалными признаками по национальным 

характеристикам. 

11. Восприятие той или иной ценности как общенациональной 

определяется на основе критериев конкретизации представления о 

количественной вербальной репрезентации этих ценностей в дискурсе, ее 

значимости для общества и страны, ее представленности как цель, задача или 

объект борьбы. 
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12. В рамках макроконцепта homeland иммигранты из разных стран 

изначально были объединены вокруг единой идеи - «американской мечты», 

которая легла в основу американской гражданской нации, и тем временем 

сформировались американские ценности. В контекстах 

макроконцептовmotherland, patrie ситуация несколько иная, в этих странах 

сначала возникла гражданская нация - британцы и французы, и только потом, 

на основе процесса национального культурного развития, возникла система 

ценностей, свойственная каждой нации. 

13. Ценности, образующие семантическую структуру макроконцепта 

homeland, такие какаmerican dream, democracy, civil rights, liberty, freedom, 

individualism and privacy, fair play, equality of opportunities, independence and 

self-sufficiency, hard-work, self-supporting, aspiration to spiritual self-

improvement, practicality and efficiency, legality, patriotism, informality 

формировались на протяжении всей американской истории и уникальным 

образом отражают образ жизни американцев. В рамках макро-концепта 

motherland от ценностей Magna Carta до «Главных британских ценностей» 

выделяются среди наиболее важных ценностей, сформировавшихся на 

протяжении всей британской истории: democracy, rule of law, individual 

liberty, respect and tolerance, participation in community life, equality, fair play, 

work and self-improvement, positive thinking, emotional calmness, politeness. В 

рамках макроконцепта patrie укоренились в истории Франции как ключевые 

ценности: liberté, égalité, fraternité, patrie, France, République, nation, 

démocratie, solidarité, identité française. 

14. Драматические общественно-политические события, произошедшие 

на территории страны, играют важную роль в изменении или легитимации 

системы ценностей нации. Легализованные основные политические ценности 

используются как средство сохранения территориальной целостности 

родины. Наличие такого соотношения в составе макроконцепта motherland 

дало повод говорить об уникальности картины мира британских ценностей. 

Функционально-прагматический специфический потенциал британских 

ценностей отражается в соответствующих дискурсах. 

 

  



55 

SCIENTIFIC COUNCIL PhD.03/30.12.2019.Fil/Ped.83.01 ON AWARD OF 

SCIENTIFIC DEGREES AT SAMARKAND STATE INSTITUTEOF 

FOREIGN LANGUAGES 

SAMARKAND STATE INSTITUTEOF FOREIGN LANGUAGES 

ISMAILOV TURGUN SALAHIDDINOVICH 

DISCОURSIVE REPRESENTATION OF IMAGES AND VALUES 

CHARACTERISING MACROCONCEPTS “HOMELAND”, 

“MOTHERLAND”, “PATRIE” 

10.00.06 – Comparative Study of Literature, Comparative  

Linguistics and Translation studies 

 

 

 

 

 

 

DISSERTATION ABSTRACT  

for the doctor of philosophy (PhD) of philological sciences 

Samarkand – 2021 



56 

The theme of the doctoral thesis (PhD) was registered by the Supreme Attestation 

Commission under the Cabinet of Ministers of the Republic of Uzbekistan under number 

В2021.1.PhD/Fil444. 

The doctoral thesis has been carried out at Samarkand State Institute jf Foreign Languages. 

The abstract of the dissertation in three languages (Uzbek, Russian, English (resume)) has been 

placed on the webpage of the Scientific Council at www.samdchti.uz and on the web-site of Information-

educational portal «Ziyonet» www.ziyonet.uz.\ 

Scientific supervisor:  Nosirov Abdurahim Abdumutalibovitch 

Doctor of philological sciences, associate professor 

Official opponents:  Nasrullayeva Nafiza Zafarovna 

Doctor of philological sciences, professor 

     Mamatklov Aldulkhapiz Ltipovich 
Candidate of philological sciences, associate Professor 

Leading organization:  Tashkent state university of Uzbek language and literature 

Defense of dissertation will take place on «24» December 2021 at 10 a.m. at the meeting of the 

Scientific Council PhD.03/30.12.2019.Fil/Ped.83.01 on award of scientific degrees at Samarkand State 

Institute of Foreign Languages. Address: 140104, Samarkand city, Bustonsaroy street, 93. Tel.: (99866) 

233-78-43; Fax: (99866) 210-00-18; e-mail: info@samdchti.uz. 

The dissertation can be reviewed in the Information Resource Center of Samarkand State Institute 

of Foreign Languages. (Registration number 60860). Address: 140104, Samarkand city, Bustonsaroy 

street, 93. Tel.: (99866) 233-78-43. 

The abstract of dissertation is distributed on «16» December 2021. 

(Protocol of the register № 36 on «16» December 2021) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

I.M. Tukhtasinov 

Chairman of the Scientific Council on 

award of scientific degrees, Doctor of 

pedagogical sciences, professor 

G.K.Mirsanov 
Scientific Secretary of the Scientific 

Council on award of scientific degrees, 

Doctor of philological sciences, docent 

Sh.S.Safarov 
Chairman of the Scientific Seminar at the 

Scientific Council on award of scientific 

degrees, Doctor of philological sciences, 

professor 

  

http://www.samdchti.uz/
http://www.ziyonet.uz./
mailto:info@samdchti.uz


57 

INTRODUCTION (Abstract of PhD thesis) 

The aim of theresearch is to identify the ethno-cultural features of the 

occurrence of figurative ideas and values inherent in the "small homeland" and 

"large homeland" in the linguistic units of the American, English and French 

linguistic communities and to identify linguopragmatic criteria that ensure their 

discursive presentation. 

The object of research is the linguistic units representing the figurative ideas 

and values of life "Homeland", "Motherland", "Patrie" and the linguopragmatic 

criteria that ensure their semantic, linguocultural content and discursive 

representation. 

The scientific novelty of the research is as follows: 

the content, components and interlinguistic lexical picture of the world of the 

concept of vatan have been revealed; 

the essence of national-specific derivational processes in the development of 

the content structure of the concept of watan has been highlighted; 

in addition to identifying the components that make up the content of the 

concepts of "small homeland" and "big homeland", their ethnocultural specificity 

has been identified; 

the cases of discursive representation of formed ethnospecific ideas about 

capital cities and astionyms in the structure of the "small homeland/motherland/ 

patrie" have been substantiated; 

discursive criteria for defining national values specific to the 

"homeland/motherland/patrie" have been developed; 

the discursive representation of values designed to describe attitudes toward 

the homeland/motherland/patrie formed in American, English and French culture 

and mentality has been classified according to ethnocultural parameters. 

Implementation of research results. On the basis of scientific results from 

the discursive representation of images and values inherent in the macro concepts 

of homeland, motherland, patrie: 

Scientific and theoretical conclusions about the ethnocultural features of 

figurative representations and values inherent in the macro concepts homeland, 

motherland, patriewere used in the implementation of the ERASMUS+ 

Programme 561624-ЕРР-1- 2015-UK-EPPKA2-CBHE-SP-ERASMUS+ CBHE 

IMEP: “Modernization and internationalization of the processes of the higher 

education system in Uzbekistan”, implemented in 2016-2018 (certificate of the 

Ministry of Higher and Secondary Specialized Education of the Republic of 

Uzbekistan No. 89-03-772 dated on February9, 2021). As a result, the study of the 

interlinguistic lexical picture of the world of the concept of homeland/ motherland/ 

patrie in the Uzbek education system, the discursive representation of 

ethnospecific images about the little homeland/ motherland/ patrie and national 

American, British and French values allowed the formation of interlinguistic and 

intercultural competence in university students and the internationalization of 

knowledge and skills in the field of national values. 
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Methods related to the systematization of ethnospecific representations about 

the conceptual and figurative components of microconcepts homeland/ 

motherland/patrie, national characteristics of derivational processes in the 

development of their content structure, the capital cities and astionyms, which are a 

part of little homeland/motherland/patrie, were used in the innovative project  

I-204-4-5 “Creation and implementation of virtual resources in the educational 

process based on information and communication technologies in profile subjects 

of the English language” (certificate of the Ministry of Higher and Secondary 

Specialized Education of the Republic of Uzbekistan No. 89-03-772 dated on 

February9, 2021).The results provided an opportunity to analyze the figurative and 

value perception of the concepts of little homeland/motherland/patrie and 

"bighomeland/motherland/patrie, formed in American, British and French culture. 

The study of the methods of their discursive representation made it possible to 

create virtual resources in the process of teaching a foreign language as a specialty 

in the higher education system of Uzbekistan and introducing it into the 

educational process. 

The materials on the interpretation of the system of values inherent in the 

macro-concept homeland/motherland/patrie in terms of national, cultural, political 

and social characteristics and differentiation of national political, social, economic 

and cultural processes in the development of their content structurewere used in the 

grant project EU Erasmus + program 585845-EPP-1-2017-1-ES-EPPKA2-CBHE-

JP CLASS: “Computational Linguistics at Central Asian universities” (certificate 

of the Ministry of Higher and Secondary Specialized Education of the Republic of 

Uzbekistan No. 89-03-772 dated on February9, 2021). As a result, the study of 

specific ethnocultural differences in the verbal realization of figurative images and 

national values in higher education and information on the systematization of 

ethno-semantic and discursive-pragmatic factors that promote these values allowed 

to conduct associative experiments, surveys related to the semantic scope and 

discursive representation of these macroconcepts. 

The structure and scope of the dissertation. The dissertation consists of an 

introduction, three chapters, conclusions on each chapter, conclusion, the list of 

used literature. The main content is given in 143 pages. 
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